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Brevetto 

Questo prodotto ¯ protetto da brevetti negli Stati Uniti e in altri paesi. Per ulteriori 

informazioni, visitare il sito https://autel.us/virtual-patents/ . 

Marchi commerciali 

AutelÈ , MaxiSysÈ , MaxiDASÈ , MaxiScanÈ , MaxiTPMSÈ , MaxiRecorderÈ e 

MaxiCheckÈ sono marchi commerciali di Autel Intelligent Technology Corp., Ltd., 

registrati in Cina , negli Stati Uniti e in altri paesi. Tutti gli altri marchi sono marchi 

commerciali o marchi registrati dei rispettivi titolari. 

Informazioni sul copyright 

Nessuna parte di questo manuale pu¸ essere riprodotta, archiviata in un sistema di 

recupero dati o trasmessa in qualsiasi forma o con qualsiasi mezzo, elettronico, 

meccanico, fotocopia, registrazione o altro, senza la previa autorizzazione scritta di Autel . 

Esclusione di garanzie e limitazione di responsabilit¨ 

Tutte le informazioni, le specifiche e le illustrazioni contenute in questo manuale si 

basano sulle informazioni pi½ recenti disponibili al momento della stampa. 

Autel si riserva il diritto di apportare modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

Sebbene le informazioni contenute in questo manuale siano state attentamente verificate 

per garantirne l'accuratezza, non viene fornita alcuna garanzia circa la completezza e la 

correttezza dei contenuti, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le specifiche 

del prodotto, le funzioni e le illustrazioni. 

Autel non sar¨ responsabile per alcun danno diretto, speciale, incidentale o indiretto, n® 

per alcun danno economico consequenziale (inclusa la perdita di profitti) derivante 

dall'utilizzo di questo prodotto . 

IMPORTANTE 

Prima di utilizzare o effettuare la manutenzione di questa unità, leggere attentamente 

questo manuale, prestando particolare attenzione alle avvertenze e alle precauzioni di 

sicurezza. 

Per servizi e supporto 

pro.autel.com 

www.autel.com 

1-855-288-3587 (Nord America) 

+86 (0755) 8614-7779 (Cina) 

support@autel.com 

https://autel.us/virtual-patents/
http://pro.autel.com/
http://www.autel.com/
mailto:support@autel.com
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Per assistenza tecnica in tutti gli altri mercati, si prega di fare riferimento a Supporto 

tecnico in questo manuale . 

Informazioni sulla sicurezza 

Per la vostra sicurezza e quella degli altri, e per prevenire danni al dispositivo e ai veicoli 

su cui viene utilizzato, ¯ importante che tutte le istruzioni di sicurezza contenute in questo 

manuale vengano lette e comprese da chiunque utilizzi il dispositivo o entri in contatto 

con esso. 

Esistono numerose procedure, tecniche, strumenti e ricambi necessari per la 

manutenzione dei veicoli, oltre alle competenze della persona che esegue il lavoro. Data 

la vasta gamma di applicazioni di test e le diverse tipologie di prodotti che possono 

essere testati con questa apparecchiatura, non ¯ possibile prevedere o fornire consigli o 

messaggi di sicurezza validi per ogni singola circostanza. Ĉ responsabilit¨ del tecnico 

automobilistico conoscere a fondo il sistema in fase di test. Ĉ fondamentale utilizzare 

metodi di assistenza e procedure di test appropriati. Ĉ essenziale eseguire i test in modo 

adeguato e corretto, senza mettere a repentaglio la propria sicurezza, la sicurezza degli 

altri presenti nell'area di lavoro, l'apparecchiatura utilizzata o il veicolo in fase di test. 

Prima di utilizzare il dispositivo, consultare e seguire sempre i messaggi di sicurezza e 

le procedure di prova applicabili forniti dal produttore del veicolo o dell'apparecchiatura 

in fase di prova. Utilizzare il dispositivo solo come descritto in questo manuale. 

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire tutti i messaggi di sicurezza e le istruzioni 

contenute in questo manuale. 

Messaggi di sicurezza 

I messaggi di sicurezza sono forniti per contribuire a prevenire lesioni personali e danni 

alle attrezzature. Tutti i messaggi di sicurezza sono introdotti da una parola chiave che 

indica il livello di pericolo . 

PERICOLO 

Indica una situazione di pericolo imminente che, se non evitata, potrebbe provocare la 

morte o lesioni gravi all'operatore o ai presenti. 

AVVERTIMENTO 

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potrebbe provocare 

la morte o lesioni gravi all'operatore o a terzi . 

Istruzioni di sicurezza  

I messaggi di sicurezza qui riportati riguardano le situazioni di cui Autel ¯ a conoscenza 

al momento della pubblicazione. Autel non pu¸ conoscere, valutare o informare l'utente 

su tutti i possibili pericoli. L'utente deve accertarsi che qualsiasi condizione o procedura 

di servizio riscontrata non metta a repentaglio la propria sicurezza personale. 
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PERICOLO 

Quando un motore è in funzione, assicurarsi che l'area di servizio sia BEN VENTILATA 

o collegare un sistema di aspirazione dei fumi dell'edificio al sistema di scarico del motore. 

I motori producono monossido di carbonio, un gas inodore e velenoso che rallenta i tempi 

di reazione e può causare gravi lesioni personali o la morte.  

Si sconsiglia di utilizzare le cuffie ad alto volume. 

L'ascolto prolungato ad alto volume pu¸ causare la perdita dell'udito. 

Avvertenze di sicurezza 

 ̧ Eseguire sempre i test sui veicoli in un ambiente sicuro. 

 ̧ Indossare occhiali di protezione conformi agli standard ANSI. 

 ̧ Tenere indumenti, capelli, mani, attrezzi, apparecchiature di prova, ecc. lontani da 

tutte le parti mobili o calde del motore. 

 ̧ Utilizzare il veicolo in un'area di lavoro ben ventilata, poich® i gas di scarico sono 

tossici. 

 ̧ Metti la leva del cambio in posizione PARK (per cambio automatico) o NEUTRO (per 

cambio manuale) e assicurati che il freno di stazionamento sia inserito. 

 ̧ Posiziona dei blocchi davanti alle ruote motrici e non lasciare mai il veicolo 

incustodito durante i test. 

 ̧ Prestare la massima attenzione quando si lavora in prossimit¨ della bobina di 

accensione, dello spinterogeno, dei cavi di accensione e delle candele. Questi 

componenti generano tensioni pericolose quando il motore ¯ in funzione. 

 ̧ Tenete a portata di mano un estintore adatto a incendi di benzina, sostanze chimiche 

e apparecchi elettrici. 

 ̧ Non collegare o scollegare alcuna apparecchiatura di prova mentre l'accensione ¯ 

inserita o il motore ¯ in funzione. 

 ̧ Mantenere le apparecchiature di prova asciutte, pulite e prive di olio, acqua o grasso. 

Se necessario, utilizzare un detergente delicato su un panno pulito per pulire 

l'esterno delle apparecchiature. 

 ̧ Non guidare il veicolo e utilizzare contemporaneamente l'apparecchiatura di prova. 

Qualsiasi distrazione pu¸ causare un incidente. 

 ̧ Consultare il manuale di assistenza del veicolo in riparazione e attenersi a tutte le 

procedure diagnostiche e alle precauzioni. La mancata osservanza di tali procedure 

pu¸ causare lesioni personali o danni alle apparecchiature di prova. 

 ̧ Per evitare di danneggiare l'apparecchiatura di prova o di generare dati errati, 

assicurarsi che la batteria del veicolo sia completamente carica e che il 

collegamento alla presa DLC del veicolo sia pulito e sicuro. 

 ̧ Non posizionare l'apparecchiatura di prova sul distributore del veicolo. Forti 

interferenze elettromagnetiche possono danneggiare l'apparecchiatura. 
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1 Utilizzo di questo manuale 

Questo manuale contiene le istruzioni per l'utilizzo del dispositivo. 

Alcune illustrazioni presenti in questo manuale potrebbero includere moduli e 

apparecchiature opzionali non presenti nel sistema in uso. 

1.1 Convenzioni  

Si utilizzano le seguenti convenzioni: 

1.1.1 Testo in grassetto  

Il testo in grassetto viene utilizzato per evidenziare gli elementi selezionabili, come 

pulsanti e opzioni di menu. 

Esempio: 

 ̧ Tocca OK . 

1.1.2 Note e messaggi importanti  

1.1.2.1 Note 

Una NOTA fornisce informazioni utili come spiegazioni aggiuntive, suggerimenti e 

commenti. 

1.1.2.2 Importante 

IMPORTANTE indica una situazione che, se non evitata, pu¸ causare danni al tablet o 

al veicolo. 

1.1.3 Collegamento ipertestuale  

I documenti elettronici contengono collegamenti ipertestuali. Il testo blu in corsivo indica 

un collegamento ipertestuale selezionabile; il testo blu sottolineato indica un 

collegamento a un sito web o a un indirizzo e-mail . 
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1.1.4 Illustrazioni  

Le illustrazioni presenti in questo manuale sono a scopo illustrativo; la schermata di test 

effettiva pu¸ variare a seconda del veicolo testato. Attenersi ai titoli dei menu e alle 

istruzioni visualizzate sullo schermo per selezionare l'opzione corretta . 

1.1.5 Procedure 

L'icona a forma di freccia indica una procedura. Esempio: 

ü Per spegnere il tablet MaxiSys 

1. Tenere premuto a lungo il pulsante di accensione/blocco . 

2. Tocca il Opzione di spegnimento . 

3. Tocca OK . 
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2 Introduzione generale 

Ce ne sono due Componenti principali del sistema MaxiSys:  

 ̧ Tablet MaxiSys ð il processore centrale e monitor del sistema . 

 ̧ MaxiFlash VCMI ð Interfaccia di comunicazione e misurazione per veicoli .   

Questo manuale descrive la costruzione e il funzionamento di questi dispositivi e il loro 

funzionamento insieme per fornire soluzioni diagnostiche. 

2.1 Tablet MaxiSys 

2.1.1 Descrizione della funzione 

 

Figura 2-1 Vista frontale del tablet MaxiSys 

1. Schermo touch capacitivo TFT-LCD da 12,7ò 

2. Sensore di luce ambientale : rileva la luminosità ambientale  

3. LED di alimentazione ð fare riferimento alla Tabella 2-1 Descrizione del LED di 

alimentazione per i dettagli 

4. Fotocamera frontale 

5. Microfono integrato 
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Tabella 2-1 Descrizione del LED di alimentazione 

GUIDATO Colore Descrizione 

Energia 

Verde 

 ̧ La spia diventa verde quando il tablet ¯ in carica e il 

livello della batteria ¯ superiore al 90%. 

 ̧ La spia si illumina di verde quando il tablet ¯ acceso 

e il livello della batteria ¯ superiore al 15%. 

Giallo 
La spia diventa gialla quando il tablet ¯ in carica e il livello 
della batteria ¯ inferiore al 90% . 

Rosso 

 ̧ La spia si illumina di rosso quando il tablet ¯ acceso e 

il livello della batteria ¯ inferiore al 15%. 

 ̧ La spia si illumina di rosso quando il tablet presenta 

anomalie dopo l'accensione o durante la ricarica. 

Telecamera 

Descrizione della funzione: Utilizzato per l'identificazione delle informazioni del veicolo, 

come la scansione del VIN e la fotografia del veicolo . 

Impatto sulla privacy: raccoglie i dati VIN del veicolo e li carica sulla piattaforma cloud 

per identificare il modello del veicolo, l'anno, il tipo di motore, ecc. 

Controllo delle autorizzazioni : le autorizzazioni di accesso alla fotocamera possono 

essere disabilitate nelle impostazioni di sistema ( Percorso: Impostazioni > Impostazioni 

di sistema > Privacy > Gestore delle autorizzazioni > Telecamera ). 

 

Microfono 

Descrizione della funzione: Utilizzato per la registrazione audio e video tramite il 

dispositivo e la sua fotocamera. 

Impatto sulla privacy: memorizza localmente i dati vocali registrati dal registratore e dalla 

fotocamera . 

Controllo delle autorizzazioni: le autorizzazioni di accesso al microfono possono essere 

disabilitate nelle impostazioni di sistema (Percorso: Impostazioni > Impostazioni di 

sistema > Privacy > Gestione autorizzazioni > Microfono). 
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Figura 2-2 Vista posteriore del tablet MaxiSys 

6. Stazione di attracco Porto 

7. Supporto pieghevole: si estende dal retro per consentire la visualizzazione del tablet 

a mani libere. 

8. Oratore 

9. Fotocamera posteriore 

10. Flash della fotocamera 

 

Figura 2-3 Vista dall'alto del tablet MaxiSys 

11. Porta USB Type-C: supporta la ricarica 

12. Porta USB 

13. Porta USB 

14. Slot per scheda Mini SD 

15. Porta HDMI (High-Definition Multimedia Interface) 
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16. Presa per cuffie 

17. Porta di ingresso dell'alimentatore CC 

18. Pulsante di accensione/blocco: pressione prolungata per accendere/spegnere il 

tablet; pressione breve per bloccare lo schermo. 

2.1.2 Stazione di attracco 

 

Figura 2-4 Stazione di attracco 

1. Porta di alimentazione CC: si collega all'adattatore CA/CC per l'alimentazione 

2. Base di ricarica: sostiene il tablet per una visualizzazione ottimale e una comoda 

ricarica. 

3. Indicatore luminoso di stato 

La spia luminosa si visualizza in modo diverso a seconda dello stato del tablet, come 

descritto di seguito: 

A. Luce verde: la batteria del tablet ¯ sufficientemente carica (Ó90%) 

B. Luce gialla: il livello della batteria ¯ superiore al 14% ma inferiore al 90%. 

C. Luce rossa: il livello della batteria ¯ inferiore al 14%. 

NOTA 

Assicurarsi che la docking station sia libera da piccoli oggetti metallici o altre parti 

conduttive per evitare danni da cortocircuito al caricabatterie e al tablet. 

2.1.3 Fonti di alimentazione 

Il tablet pu¸ essere alimentato da una delle seguenti fonti: 

 ̧ Pacco batterie interno 

 ̧ Alimentatore CA/CC 
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 ̧ Potenza del veicolo 

 ̧ Alimentatore di tipo C 

IMPORTANTE 

Non caricare la batteria quando la temperatura ¯ inferiore a 0 ÁC (32 ÁF) o superiore a 

45 ÁC (113 ÁF). 

2.1.3.1 Pacco batterie interno 

Il tablet pu¸ essere alimentato tramite la batteria ricaricabile interna, che, se 

completamente carica, garantisce un'autonomia di circa 8 ore di funzionamento continuo. 

2.1.3.2 Alimentatore CA/CC 

Il tablet pu¸ essere alimentato tramite una presa elettrica utilizzando l'adattatore di 

alimentazione CA/CC. L'alimentatore CA/CC serve anche a ricaricare la batteria interna. 

2.1.3.3 Potenza del veicolo 

Il tablet pu¸ essere alimentato tramite l'adattatore per la presa di corrente ausiliaria o 

un'altra porta di alimentazione CC del veicolo di prova, attraverso un collegamento diretto 

con un cavo. Il cavo di alimentazione del veicolo si collega alla porta di alimentazione 

CC situata nella parte superiore del tablet . 

2.1.3.4 Alimentatore di tipo C 

Il tablet pu¸ essere alimentato tramite il cavo USB Type-C in dotazione. 

2.1.4 Specifiche tecniche 

Tavolo2-2 Specifiche della compressa 

Articolo Descrizione 

Sistema operativo Android 11 

Processore Processore octa-core (2,8 GHz )  

Memoria 8 GB RAM e 256 GB di memoria integrata 

Display 
Schermo TFT-LCD da 12,7 pollici con risoluzione 2732 x 

2048 e touchscreen capacitivo. 
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Articolo Descrizione 

Connettività 

 ̧ Wi - Fi x 2 (802.11 a/b/g/n/ac/ax 2x2 MIMO) 

 ̧ BT V5.0 + EDR 

 ̧ GPS 

 ̧ USB 2.0 (due porte USB host di tipo A) 

 ̧ USB Type-C 

 ̧ HDMI 2.0 

 ̧ Scheda SD (supporta fino a 256 GB) 

Telecamera 
 ̧ Posteriore: 16 Megapixel, autofocus con flash 

 ̧ Fronte: 16 Megapixel 

Sensori 
 ̧ Gravità Un accelerometro 

 ̧ Sensore di luce ambientale (ALS) 

Audio 

Ingresso / 

Produzione 

 ̧ Microfono 

 ̧ Altoparlanti doppi 

 ̧ Jack per cuffie stereo/standard a 3 bande da 3,5 mm 

Alimentazione e 

batteria 

 ̧ Ricarica tramite alimentatore CA/CC da 12 V con 

temperatura compresa tra 0 °C (32 °F) e 45 °C 

(113 °F)  

 ̧ Ricarica tramite alimentatore USB Type-C 

 ̧ 18.000 batteria ai polimeri di litio da 3,8 V con 

capacità di 3,8 mAh  

Tensione di 

ingresso 

 ̧ Ingresso CC: 12 V/3 A 

 ̧ Ingresso USB-C: 5 V/3 A 

Temperatura di 

esercizio . 
da 0 ° C a 5 ° C ( 32 da ° F a 122 ° F)  

Temperatura di 

conservazione . 
Da -10 ° C a 60 °C (da 14 ° F a 140 °F)  

Dimensioni 

( W X H X D ) 

366,5 mm ( 14,43 ò ) x 280,9 mm ( 11,06 ò ) x 34 mm 

( 1,34 ò ) 

Peso 2,06 kg (4,53 libbre) 
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Articolo Descrizione 

Protocolli 

PLC J2497, ISO-15765, SAE-J1939, ISO-14229 UDS, 

Contenitore a filo singolo SAE-J2411 (GMLAN), ISO-

11898-2, ISO-11898-3, SAE-J2819 (TP20), TP16, ISO-

9141, ISO-14230, SAE-J2610 ( Chrysler SCI), Byte di eco 

UART, SAE-J2809 (Honda Diag-H), SAE-J2740 (GM 

ALDL), SAE-J1567 (BUS CCD), Ford UBP, Nissan DDL 

UART con orologio, BMW DS2, BMW DS1, SAE J2819 

(VAG KW81), KW82, SAE J1708, SAE-J1850 PWM (Ford 

SCP), SAE-J1850 VPW (GM Classe 2) , ISO 13400, CAN 

FD 

  

 

 

Tabella 2-3 Specifiche della stazione di aggancio 

Articolo Descrizione 

Tensione di ingresso CC 12 V/3 A 

Temperatura di 

esercizio 
Da 0 ÁC a 45 ÁC (da 32 ÁF a 113 ÁF) 

Temperatura di 

conservazione 
Da -20 ÁC a 60 ÁC (da -4 ÁF a 140 ÁF) 

Dimensioni 

(L x A x P) 
396 mm (15,59ò) x 136 mm (5,35ò) x 54 mm (2,13ò) 

Peso 0,98 kg (2,16 libbre ) 

 

2.2 MaxiFlash VCMI ð Interfaccia di comunicazione e 
misurazione per veicoli 

2.2.1 Descrizione della funzione 

 

Figura2-5 Vista dall'alto di VCMI 
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1. Connettori per multimetro 

2. Porta USB 

3. Gancio 

4. Porta di ingresso dell'alimentatore CC 

5. Pulsante di accensione 

 

Figura2-6 Vista frontale del VCMI 

6. LED di alimentazione ð fare riferimento alla Tavolo2-4 Descrizione  per i dettagli 

7. LED della batteria ð fare riferimento alla Tavolo2-5 Descrizione LED della batteria 

per i dettagli 

8. LED del generatore di forme d'onda: si illumina di verde quando si opera in modalit¨ 

generatore di forme d'onda. 

9. LED del multimetro: si illumina di verde quando si opera in modalit¨ multimetro. 

10. LED dell'oscilloscopio: lampeggia in verde quando si opera in modalit¨ oscilloscopio. 

11. LED per veicoli: consultare la documentazione per maggiori dettagli. Tavolo2-6 

Descrizione LED del veicoloper maggiori dettagli 

IMPORTANTE 

Non scollegare il dispositivo di programmazione mentre la spia LED di stato del veicolo 

¯ accesa. Se la procedura di programmazione flash viene interrotta mentre la centralina 

del veicolo ¯ vuota o solo parzialmente programmata, il modulo potrebbe risultare 

irrecuperabile. 
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Figura 2-7 Vista inferiore VCMI 

12. Porta Ethernet 

13. Connettore dati veicolo (DB26 pin) 

14. Canale di ingresso A 

15. Canale di ingresso B 

16. Canale di ingresso C 

17. Canale di ingresso D 

Tavolo2-4 Descrizione del LED di alimentazione 

GUIDATO Colore Descrizione 

Energia 

Giallo 
Le spie gialle si accendono automaticamente all'avvio 

quando il VCMI esegue l'autotest. 

Verde La spia si accende di verde fisso quando VCMI ¯ acceso. 

Rosso 

 ̧ Le spie si illuminano di rosso fisso quando si verifica 

un guasto del sistema. 

 ̧ Lampeggia di rosso durante l'aggiornamento di VCMI. 

Tavolo2-5 Descrizione LED della batteria 

GUIDATO Colore Descrizione 

Batteria 

Verde 

 ̧ Lampeggia in verde quando il VCMI ¯ in carica. 

 ̧ Si illumina di verde fisso quando la batteria ¯ 

completamente carica o il livello della batteria ¯ 

superiore al 50% . 

Giallo 
La spia diventa gialla quando il livello della batteria ¯ 
superiore al 25% ma inferiore al 50% . 
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GUIDATO Colore Descrizione 

Rosso 

 ̧ Le spie si accendono di rosso quando il livello della 

batteria ¯ superiore al 10% ma inferiore al 25% . 

 ̧ Lampeggia in rosso quando il livello della batteria ¯ 

inferiore al 10%. 

 

 

Tavolo2-6 Descrizione LED del veicolo 

GUIDATO Colore Descrizione 

Veicolo 

Verde 

 ̧ La spia si accende di verde fisso quando il dispositivo 

¯ collegato tramite cavo USB . 

 ̧ Lampeggia in verde durante la comunicazione tramite 

cavo USB/Ethernet. 

Blu 

 ̧ Si illumina di blu fisso quando ¯ connesso tramite 

cavo Ethernet/Bluetooth. 

 ̧ Lampeggia di blu durante la comunicazione tramite 

Bluetooth. 

Ciano  

 ̧ Le luci si illuminano di un ciano fisso quando la 

connessione avviene tramite Wi-Fi. 

 ̧ Lampeggia di colore ciano durante la comunicazione 

tramite Wi-Fi. 

NOTA 

A volte, quando il dispositivo VCMI ¯ connesso ad altri tablet, i LED del veicolo diventano 

gialli; in tal caso, attendere 2 minuti affinch® la connessione si interrompa automaticamente. 

In alternativa, se il segnale Wi-Fi ¯ debole, provare a riconnettere il VCMI. 

2.2.1.1 Capacità di comunicazione  

L'interfaccia di comunicazione e misurazione del veicolo supporta le comunicazioni 

Bluetooth (BT), Wi-Fi e USB. Pu¸ trasmettere i dati del veicolo al tablet con o senza 

connessione via cavo. In aree aperte, il raggio d'azione del trasmettitore tramite 

comunicazione BT ¯ fino a 100 metri (328 piedi). Il raggio d'azione della comunicazione 

Wi-Fi 5G ¯ fino a 50 metri (164 piedi). Se il segnale viene perso a causa dell'uscita dal 

raggio d'azione, la comunicazione verr¨ ripristinata non appena il tablet si trover¨ 
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nuovamente nel raggio d'azione. 

2.2.1.2 Capacità di misurazione  

Il dispositivo VCMI ¯ progettato con le funzioni di multimetro, oscilloscopio, generatore 

di forme d'onda e strumento di ispezione bus. Ĉ possibile misurare parametri quali 

tensione, resistenza, corrente, frequenza del segnale e caratteristica tensione-tempo del 

segnale, e i risultati vengono visualizzati sul tablet. 

2.2.1.3 Capacità di programmazione  

Il dispositivo VCMI ¯ un'interfaccia di programmazione pass-through D-PDU, conforme 

agli standard SAE J2534 e RP1210. Utilizzando il software OEM aggiornato, ¯ in grado 

di sostituire il software/firmware esistente nelle centraline elettroniche (ECU), 

programmare nuove ECU e risolvere problemi di guidabilit¨ e di emissioni controllati dal 

software. 

2.2.2 Fonti di alimentazione 

Il dispositivo VCMI pu¸ essere alimentato dalle seguenti fonti: 

 ̧ Potenza del veicolo 

 ̧ Alimentatore CA/CC 

 ̧ Pacco batteria ricaricabile integrato 

2.2.2.1 Potenza del veicolo 

Il dispositivo VCMI funziona con l'alimentazione a 12/24 V del veicolo, che viene 

alimentata tramite la porta di connessione dati del veicolo. Il dispositivo si accende 

quando viene collegato a un connettore di collegamento dati (DLC) conforme allo 

standard OBD II/EOBD. Per i veicoli non conformi allo standard OBD II/EOBD, il 

dispositivo pu¸ essere alimentato tramite un adattatore per presa di corrente ausiliaria o 

un'altra porta di alimentazione idonea sul veicolo in prova, utilizzando il cavo di 

alimentazione ausiliaria. 

2.2.2.2 Alimentatore CA/CC 

Il dispositivo VCMI pu¸ essere alimentato tramite una presa a muro utilizzando 

l'adattatore di alimentazione CA/CC. 

2.2.2.3 Pacco batterie integrato 

Il dispositivo VCMI pu¸ essere alimentato anche tramite la batteria integrata da 3750 

mAh. 
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2.2.3 Specifiche tecniche 

Tavolo2-7 Specifiche VCMI 

Articolo Descrizione 

Comunicazioni 

 ̧ Bluetooth V4.2 + EDR 

 ̧ USB 2.0 

 ̧ Wi-Fi 5G 

 ̧ Ethernet 

Frequenza wireless 5 GHz 

Alimentazione e 

batteria 

 ̧ Batteria ai polimeri di litio da 3750 mAh 

 ̧ Ricarica tramite alimentatore da 12 V CC 

Temperatura di 

esercizio 
Da 0 ÁC a 50 ÁC (da 32 ÁF a 122 ÁF) 

Temperatura di 

conservazione 
Da -20 ÁC a 60 ÁC (da -4 ÁF a 140 ÁF) 

Dimensioni 

(L x A x P) 
192 mm (7,56") x 214 mm (8,43") x 39 mm (1,54") 

Peso 1,2 kg (2,64 libbre) 

2.3 Kit di accessori 

2.3.1 Cavo principale 

Il dispositivo VCMI pu¸ essere alimentato tramite il cavo principale Autel V2.0 (l'icona 

V2.0 ¯ visibile sul cavo) quando ¯ collegato a un veicolo compatibile con OBDII/EOBD. 

Il cavo principale collega il dispositivo VCMI al connettore di collegamento dati (DLC) del 

veicolo, tramite il quale il dispositivo VCMI pu¸ trasmettere i dati del veicolo al tablet. 

 

Figura 2-8 Cavo principale V2.0 

NOTA 

Il MaxiFlash VCMI pu¸ essere collegato esclusivamente tramite il cavo di alimentazione 

Autel V2.0. NON utilizzare altri cavi di alimentazione Autel per collegare il MaxiFlash 

VCMI. 
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2.3.2 Adattatori di tipo OBDI (opzionali) 

Gli adattatori opzionali di tipo OBDI sono destinati ai veicoli non OBDII. L'adattatore da 

utilizzare dipende dal tipo di veicolo da testare. Gli adattatori pi½ comuni sono mostrati 

di seguito. (Gli adattatori sono venduti separatamente. Per maggiori dettagli, si prega di 

contattare il proprio distributore.) 

 

Benz-14 

 

Chrysler-16 

 

 

 

BMW-20 

 

Nissan-14 

Kia-20 Fiat-3 PSA-2 Mazda-17 

 

 

 

Volkswagen / 

Audi 2+2 

 

 

Benz-38 

 

 

Giovanni/ 

Hyundai-12+16 

 

2.4 Altri accessori 

 

Cavo USB 2.0 V2 (l'icona V2 ¯ visibile sul cavo) 

Consente di collegare il tablet al dispositivo VCMI. 

 

Cavo USB di tipo C 

Supporta la ricarica. 

 

Adattatore CA/CC (12 V) 

Consente di collegare il tablet alla porta di 

alimentazione CA/CC esterna per l'alimentazione. 
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NOTA : Per motivi ambientali, l'alimentatore ¯ 

facoltativo in alcune regioni. Si prega di consultare la 

lista di imballaggio per maggiori dettagli. 

 

Adattatore per presa di corrente ausiliaria 

Fornisce alimentazione al tablet o al dispositivo VCMI 

tramite il collegamento alla presa dell'adattatore per la 

presa di corrente ausiliaria del veicolo , poich® alcuni 

veicoli non OBDII non possono fornire alimentazione 

tramite la connessione DLC. 

 

Cavo di fissaggio 

Fornisce alimentazione al tablet o al dispositivo VCMI 

tramite il collegamento alla batteria del veicolo. 

 

Adattatore da USB a Ethernet 

Tramite questo dispositivo ¯ possibile realizzare la 

funzionalit¨ di connessione di rete. 

 

Fusibile accendisigari x2 

Un dispositivo di sicurezza per l' adattatore della presa 

di corrente ausiliaria . 
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3 Iniziare 

Assicurarsi che il tablet abbia una carica sufficiente o sia collegato all'alimentatore 

esterno (vedere Fonti di alimentazione). 

3.1 Potenziamento 

Tenere premuto a lungo il pulsante di accensione/blocco in alto a destra del tablet per 

accendere l'unit¨. Scorrere verso l'alto dalla parte inferiore della schermata di blocco per 

accedere al menu MaxiSys Job. 

 

Figura3-1 Menu delle attività di MaxiSys  

1. Pulsanti dell'applicazione 

2. Pulsanti di localizzazione e navigazione 

3. Icone di stato 

NOTA 

Si consiglia di bloccare lo schermo quando non lo si utilizza per proteggere le 

informazioni presenti nel sistema e risparmiare energia. 

Quasi tutte le operazioni sul tablet sono controllate tramite il touchscreen. La navigazione 

tramite touchscreen ¯ basata su menu, che consentono un accesso rapido alla 

procedura di test o ai dati necessari, attraverso una serie di domande e opzioni. 

Descrizioni dettagliate della struttura dei menu sono disponibili nei capitoli dedicati a 

ciascuna applicazione. 
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3.1.1 Pulsanti dell'applicazione 

La tabella seguente descrive brevemente ciascuna delle applicazioni del sistema 

MaxiSys. 

Tavolo3-1 Applicazioni 

Pulsante Nome Descrizione 

 

Diagnostica 
Consente di accedere alle funzioni di diagnostica. 

DiagnosiDiagnostica . 

 

Servizio Accede al menu delle funzioni speciali. Vedi e Servizio 

 

ADAS Accede al menu dei sistemi ADAS. Vedi e ADAS. 

 

Misurazione 

, tra cui tensione, resistenza, corrente e monitorano le 

attivit¨ dei segnali. Vedi  REF _Ref159830924 \h  \* 

MERGEFORMAT Misurazione . 

 

Responsabile 

dei dati 

Consente di accedere ai dati salvati relativi ad officine, 

clienti e veicoli, inclusi i dati diagnostici dettagliati e le 

registrazioni dei test. Vedere Responsabile dei dati. 

 

Test della 

batteria 

Consente di accedere al menu Test batteria con due 

funzioni: test a bordo veicolo e test fuori veicolo. Vedi 

Test della batteria. 

 

Impostazioni 

Consente di accedere al menu delle impostazioni di 

sistema e al menu generale del tablet. Vedi 

Impostazioni. 

 

Aggiornamento 
Accede al menu di aggiornamento del software di 

sistema. Vedi e Aggiornamento. 

 

Responsabile 

VCMI 

Consente di accedere al menu di connessione VCMI. 

Vedere Responsabile VCMI. 

 

MaxiTools 
Include la raccolta dei registri e il ripristino dei dati di 

fabbrica, suddivisi in due parti. 
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Pulsante Nome Descrizione 

 

Supporto 
Sincronizza il database dei servizi online di Autel con il 

tablet MaxiSys. Vedi Supporto. 

 

Autorizzazione 

OEM 

Gestisce le autorizzazioni per lo sblocco del gateway 

OE. 

 

Dimostrazione 
Fornisce una dimostrazione operativa dettagliata per la 

diagnostica. 

 

MaxiViewer 
Consente una ricerca rapida di funzioni e/o veicoli 

supportati. Vedi MaxiViewer. 

 

MaxiVideo 

Consente di configurare l'unit¨ per funzionare come 

dispositivo videoscopio collegandola a un cavo per la 

testa di imaging, per ispezioni ravvicinate dei veicoli. 

Vedere MaxiVideo. 

 

Collegamento 

rapido 

Fornisce segnalibri associati al sito Web per consentire 

un accesso rapido ad aggiornamenti del prodotto, 

assistenza, supporto e altre informazioni. Vedi 

Collegamento rapido. 

 

Desktop 

remoto 

Consente di configurare il tablet per ricevere assistenza 

remota tramite l'applicazione TeamViewer. Vedi 

Desktop remoto . 

 

Feedback degli 

utenti 

Ĉ possibile inviare feedback tramite questa 

applicazione in caso di problemi riscontrati durante 

l'utilizzo del tablet. Consultare la Feedback degli utenti. 

 

Centro utenti 

Autel 

Consente agli utenti di registrare lo strumento Autel per 

scaricare il software pi½ recente. Vedi e Centro utenti 

Autel. 

 

 

3.1.2 Pulsanti di localizzazione e navigazione 

Le funzioni dei pulsanti di navigazione nella parte inferiore dello schermo sono descritte 
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nella tabella seguente: 

Tavolo3-2 Pulsanti di localizzazione e navigazione 

Icona Nome Descrizione 

 Localizzatore 

Indica la posizione dello schermo. Scorri lo 

schermo verso sinistra o verso destra per 

visualizzare lo schermo precedente o 

successivo. 

 
Indietro Torna alla schermata precedente.  

 

MaxiSys 

Casa 
Torna al menu delle attivit¨ di MaxiSys. 

 

Android 

Home 

Ritorna alla schermata iniziale del sistema 

Android. 

 App recenti 

Mostra un elenco delle applicazioni attualmente 

in esecuzione . Tocca l'icona di un'app per 

avviarla . Chiudi un'applicazione in esecuzione 

scorrendola verso l'alto. Oppure chiudi tutte le 

applicazioni in esecuzione toccando Cancella 

tutto . 

 

Schermo 

diviso 
Toccalo per visualizzare lo schermo diviso. 

 
Sito web Avvia il browser Internet Chrome. 

 
Telecamera 

Tocca l' icona della fotocamera per aprire il 

mirino. Tieni premuta l' icona per acquisire una 

schermata. I file salvati vengono 

automaticamente memorizzati nell'applicazione 

Gestione dati per una successiva consultazione. 

Vedi Responsabile dei dati. 
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Icona Nome Descrizione 

 

Display e 

suono 

Regola la luminosit¨ dello schermo e il volume 

dell'uscita audio. 

 

Collegamento 

rapido VCMI 

Apre l'applicazione VCMI Manager. Un'icona 

verde nell'angolo in basso a destra indica che il 

dispositivo VCMI ¯ connesso, mentre un'icona 

rossa a forma di "X" viene visualizzata in caso di 

errore di connessione. L'icona dello stato della 

batteria nell'angolo in alto a sinistra mostra la 

carica residua del VCMI. 

 

Collegamento 

rapido 

MaxiSys 

Torna alla schermata Diagnostica. 

 

Collegamento 

rapido al 

servizio 

Torna alla schermata di servizio. 

ü Per utilizzare la fotocamera 

1. Tocca l' icona della fotocamera . Si aprir¨ la schermata della fotocamera. 

2. Metti a fuoco l'immagine da catturare nel mirino. 

3. Tocca l' icona della fotocamera sul lato destro dello schermo. Il mirino ora 

mostra l'immagine catturata e salva automaticamente la foto scattata. 

4. Tocca l'immagine in miniatura nell'angolo in alto a destra dello schermo per 

visualizzare le immagini memorizzate. 

5. Tocca il pulsante Indietro o Home per uscire dall'applicazione della fotocamera. 

NOTA 

Dopo aver scorciato lo schermo della fotocamera da sinistra a destra, ¯ possibile 

passare dalla modalit¨ fotocamera alla modalit¨ video toccando l' icona Fotocamera 

o l'icona Video . 

3.1.3 Icone di stato del sistema 

Il tuo tablet MaxiSys ¯ un tablet Android completamente funzionale con le icone di stato 

standard del sistema operativo Android. Consulta la documentazione di Android per 

ulteriori informazioni . 
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3.2 Spegnere 

Tutte le comunicazioni con il veicolo devono essere interrotte prima di spegnere il tablet. 

Se si tenta di spegnere il tablet mentre ¯ in comunicazione con il veicolo, viene 

visualizzato un messaggio di avviso. Forzare lo spegnimento mentre il tablet ¯ in 

comunicazione con il veicolo potrebbe causare errori nella centralina su alcuni veicoli. Si 

prega di uscire dall'applicazione Diagnostica prima di spegnere il tablet. 

ü Per spegnere il tablet MaxiSys 

1. Tenere premuto a lungo il pulsante di accensione/blocco . 

2. Tocca il Opzione di spegnimento . 

3. Tocca OK . 

3.2.1 Riavvia il sistema 

In caso di arresto anomalo del sistema, tieni premuto il pulsante di accensione/blocco 

e tocca Riavvia. per riavviare il sistema. 
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4 Diagnosi 

L'applicazione Diagnostica pu¸ accedere al modulo di controllo elettronico di molteplici 

sistemi di controllo del veicolo, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, il motore, 

la trasmissione , il sistema antibloccaggio dei freni (ABS) e il sistema airbag (SRS). 

4.1 Stabilire la comunicazione e la selezione dei 
veicoli 

4.1.1 Stabilire la comunicazione del veicolo 

Le operazioni di diagnostica richiedono il collegamento del tablet MaxiSys al veicolo da 

testare tramite il dispositivo VCMI utilizzando il cavo principale. (Utilizzare l'adattatore 

OBD di tipo I appropriato, se necessario.) Per stabilire una corretta comunicazione tra il 

veicolo e il tablet, ¯ necessario eseguire i seguenti passaggi: 

1. Collegare il dispositivo VCMI alla presa DLC del veicolo sia per la comunicazione 

che per l'alimentazione. 

2. Collega il dispositivo VCMI al tablet tramite abbinamento Bluetooth, Wi-Fi o 

connessione USB. 

3. Una volta completati i passaggi precedenti, controlla il collegamento rapido di VCMI 

Manager nella parte inferiore dello schermo. Se nell'angolo in basso a destra viene 

visualizzata un'icona verde BT, Wi-Fi o USB, il tablet MaxiSys ¯ pronto per avviare 

la diagnosi del veicolo. 

4.1.1.1 Associazione dei veicoli 

Il metodo utilizzato per collegare il dispositivo VCMI al DLC del veicolo dipende dalla 

configurazione del veicolo stesso, come segue: 

 ̧ Un veicolo dotato di un sistema di gestione On-board Diagnostics Two (OBDII) 

fornisce sia la comunicazione che l'alimentazione a 12 volt tramite un connettore 

DLC standardizzato J-1962 . 

 ̧ Un veicolo non dotato di sistema di gestione OBDII comunica tramite una 

connessione DLC e, in alcuni casi, fornisce alimentazione a 12 volt tramite la presa 

dell'adattatore per la presa di corrente ausiliaria o tramite un collegamento alla 

batteria del veicolo. 

Connessione veicolo OBDII 



 

24 

 

Questo tipo di connessione richiede solo il cavo principale, senza bisogno di adattatori 

aggiuntivi. 

 

ü Per collegarsi a un veicolo OBDII 

1. Collegare l'adattatore femmina del cavo principale al connettore dati del veicolo 

sul dispositivo VCMI e serrare le viti prigioniere. 

2. Collega l'adattatore maschio a 16 pin del cavo alla presa DLC del veicolo, che 

di solito si trova sotto il cruscotto. 

NOTA 

La presa DLC del veicolo non ¯ sempre situata sotto il cruscotto. Consultare il manuale 

d'uso del veicolo in prova per ulteriori informazioni sulla connessione . 

Connessione veicolo non OBDII 

Questo tipo di connessione richiede sia il cavo principale sia un adattatore OBDI 

specifico per il veicolo su cui si sta effettuando l'intervento. 

Esistono tre possibili condizioni per la connessione del veicolo non OBDII: 

 ̧ Il connettore DLC fornisce sia la comunicazione che l'alimentazione. 

 ̧ La connessione DLC fornisce la comunicazione, mentre l'alimentazione viene fornita 

tramite la connessione dell'adattatore per la presa di corrente ausiliaria. 

 ̧ La connessione DLC fornisce la comunicazione, mentre l'alimentazione viene fornita 

tramite il collegamento alla batteria del veicolo. 

ü Per connettersi a un veicolo non OBDII 

1. Collegare l'adattatore femmina del cavo principale al connettore dati del veicolo 

sul dispositivo VCMI e serrare le viti prigioniere. 

2. Individua l'adattatore OBDI necessario e collega il suo connettore a 16 pin 

all'adattatore maschio del cavo principale. 

3. Collega l'adattatore OBDI in dotazione alla presa DLC del veicolo. 

NOTA 

Alcuni veicoli potrebbero avere pi½ di un adattatore o potrebbero avere dei cavi di prova 

al posto dell'adattatore. Effettuare il collegamento corretto alla presa DLC del veicolo, 

come richiesto . 

ü Per collegare l' adattatore della presa di corrente ausiliaria 

1. Collegare il connettore di alimentazione CC dell'adattatore per presa di corrente 

ausiliaria alla porta di ingresso dell'alimentazione CC sul dispositivo. 
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2. Collegare il connettore maschio dell'adattatore per presa di corrente ausiliaria 

alla presa per adattatore di corrente ausiliaria del veicolo. 

 

 

ü Per collegare il cavo del morsetto 

1. Collegare la spina tubolare del cavo del morsetto al connettore maschio 

dell'adattatore per presa di corrente ausiliaria. 

 

Figura 4-1 Collegamento tra l'adattatore per presa di corrente ausiliaria e il cavo a 

morsetto 

2. Collegare il connettore di alimentazione CC dell'adattatore per presa di corrente 

ausiliaria alla porta di ingresso dell'alimentazione CC del dispositivo VCMI. 

3. Collegare il cavo del morsetto alla batteria del veicolo. 

4.1.1.2 Connessione VCMI 

Una volta che il dispositivo VCMI ¯ stato correttamente collegato al veicolo, il LED di 

alimentazione sul dispositivo VCMI si illumina di verde fisso e si sentir¨ un segnale 

acustico , a indicare che ¯ pronto per stabilire una comunicazione con il tablet. 

Fornito con il kit di strumenti per tablet MaxiSys, il dispositivo VCMI supporta tre metodi 

di comunicazione con il tablet: Bluetooth, Wi- Fi e cavo USB. 

Abbinamento tramite Bluetooth 

In aree aperte, il raggio d'azione della comunicazione Bluetooth ¯ di circa 100 metri (328 

piedi), offrendo ai tecnici una maggiore mobilit¨ per eseguire la diagnosi dei veicoli da 

qualsiasi punto dell'officina. 

Per velocizzare la diagnostica su pi½ veicoli, nelle officine con un elevato carico di lavoro 

¯ possibile utilizzare pi½ di un VCMI, consentendo ai tecnici di associare rapidamente il 

proprio tablet MaxiSys a ciascun VCMI tramite Bluetooth separatamente, eliminando 

cos³ la necessit¨ di scollegare il VCMI da un veicolo e ricollegarlo a un altro ogni volta. 
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ü Per associare il tablet al dispositivo VCMI tramite Bluetooth 

1. Accendi il tablet. 

2. Selezionare l' applicazione VCMI Manager dal menu Lavori di MaxiSys. 

3. Seleziona VCMI BT dall'elenco delle modalit¨ di connessione e tocca 

l'interruttore a forma di dente blu per attivarlo . Il dispositivo eseguir¨ 

automaticamente la scansione dei dispositivi VCMI disponibili per 

l'accoppiamento Bluetooth. I dispositivi trovati saranno elencati nella sezione 

delle impostazioni in basso a destra dello schermo. 

NOTA 

Se non viene rilevato alcun dispositivo VCMI, ci¸ potrebbe indicare che la potenza del 

segnale ¯ troppo debole per essere rilevata. Riposizionare il dispositivo VCMI e 

rimuovere tutti gli oggetti che potrebbero causare interferenze al segnale. Toccare il 

pulsante Scansione nell'angolo in alto a destra dello schermo per eseguire una nuova 

scansione dei dispositivi VCMI . 

4. In genere, il nome del dispositivo VCMI viene visualizzato come "Maxi" seguito 

da un numero di serie. Selezionare il dispositivo VCMI da associare. (Se si 

utilizza pi½ di un dispositivo VCMI, assicurarsi di selezionare quello corretto per 

l'associazione.) 

5. Quando l'associazione ha esito positivo, lo stato della connessione viene 

visualizzato come "Connesso". 

6. Il collegamento rapido a VCMI Manager nella parte inferiore dello schermo 

visualizza un'icona Bluetooth circolare verde quando il tablet e il VCMI sono 

connessi. 

Fare riferimento a Abbinamento Bluetooth VCMIper ulteriori informazioni. 

Connessione Wi-Fi 

Il dispositivo VCMI supporta la connessione Wi- Fi a 5 GHz. In aree aperte, il raggio 

d'azione della comunicazione Wi- Fi a 5 GHz ¯ fino a 50 metri (164 piedi). 

ü Per associare il tablet al dispositivo VCMI tramite Wi-Fi 

1. Accendi il tablet. 

2. Selezionare l' applicazione VCMI Manager dal menu Lavori di MaxiSys. 

3. Seleziona Wi - Fi dall'elenco delle modalit¨ di connessione e tocca l'interruttore 

Wi - Fi per attivarlo . Il tablet eseguir¨ automaticamente la scansione dei 

dispositivi VCMI disponibili per la connessione Wi-Fi. I dispositivi VCMI trovati 

saranno elencati nella sezione delle impostazioni in basso a destra dello 

schermo. 
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4. In genere, il nome del dispositivo VCMI viene visualizzato come "Maxi" seguito 

da un numero di serie. Selezionare il dispositivo desiderato per la connessione. 

5. Quando l'associazione ha esito positivo, lo stato della connessione viene 

visualizzato come "Connesso". 

6. Il collegamento rapido a VCMI Manager nella parte inferiore dello schermo 

visualizza un'icona Wi-Fi circolare verde quando il tablet e il VCMI sono 

connessi. 

Per ulteriori informazioni, consultare la Connessione Wi-Fi 

Collegamento del cavo USB 

La connessione tramite cavo USB ¯ un modo semplice e veloce per stabilire una 

comunicazione tra il tablet e il dispositivo VCMI. Dopo aver collegato correttamente il 

cavo USB dal tablet al dispositivo VCMI, verr¨ visualizzata la scorciatoia di VCMI 

Manager nella parte inferiore dello schermo. Viene visualizzato un segno di spunta verde 

e il LED di connessione sul dispositivo VCMI si illumina di verde fisso, a indicare che la 

connessione tra i dispositivi ¯ avvenuta correttamente. Il tablet diagnostico Max iSys ¯ 

ora pronto per eseguire la diagnosi del veicolo. 

NOTA 

Poich® la connessione USB offre la comunicazione pi½ stabile ed ¯ quindi il metodo di 

comunicazione consigliato tra il tablet e il VCMI durante le operazioni di programmazione 

o codifica della centralina, la comunicazione tramite USB avr¨ la priorit¨ rispetto ad altri 

metodi di comunicazione. 

4.1.1.3 Nessun messaggio di comunicazione 

A. Se il tablet non riesce a connettersi al VCMI, viene visualizzato un messaggio di 

"Errore". Un messaggio di "Errore" indica che il tablet non comunica con il dispositivo 

VCMI. Per risolvere l'errore, seguire i passaggi seguenti: 

 ̧ Assicurarsi che il dispositivo VCMI sia acceso. 

 ̧ Quando si utilizza la connessione wireless, assicurarsi che la rete sia 

configurata correttamente e che sia stato collegato il dispositivo appropriato. 

 ̧ Se durante la diagnosi il tablet perde improvvisamente la connessione, 

assicurarsi che nessun oggetto possa causare l'interruzione del segnale. 

 ̧ Assicurarsi che il dispositivo VCMI sia posizionato correttamente con il lato 

anteriore VCMI rivolto verso l'alto . 

 ̧ Avvicinare il tablet al dispositivo VCMI. Se si utilizza la connessione cablata, 

assicurarsi che il cavo sia saldamente collegato al VCMI. 

 ̧ Assicurarsi che la modalit¨ di comunicazione VCMI sia attivata per il tipo di 
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comunicazione selezionato: Bluetooth, Wi- Fi o cavo USB. 

B. Se il dispositivo VCMI non riesce a stabilire un collegamento di comunicazione, verr¨ 

visualizzato un messaggio con le istruzioni per la risoluzione dei problemi. Le 

possibili cause dell'errore di comunicazione includono: 

 ̧ Il dispositivo VCMI non ¯ in grado di stabilire un collegamento di comunicazione 

con il veicolo. 

 ̧ Per la diagnosi ¯ stato selezionato un sistema del veicolo non supportato dal 

veicolo stesso. 

 ̧ C'¯ un collegamento allentato. 

 ̧ C'¯ un fusibile del veicolo bruciato. 

 ̧ Il veicolo o il cavo dati presentano un guasto al cablaggio. 

 ̧ Si ¯ verificato un guasto al circuito del cavo dati o dell'adattatore. 

 ̧ Il codice identificativo del veicolo ¯ stato inserito in modo errato. 

 

4.2 Iniziare 

Prima del primo utilizzo dell'applicazione Diagnostica , assicurarsi che il dispositivo VCMI 

sia correttamente connesso e in comunicazione con il tablet . Vedi Stabilire la 

comunicazione del veicoloper ulteriori dettagli . 

4.2.1 Layout del menu del veicolo 

Quando il dispositivo VCMI ¯ correttamente collegato al veicolo tramite il cavo principale 

e associato al tablet , la piattaforma ¯ pronta per avviare la diagnosi del veicolo. Toccare 

il pulsante dell'applicazione Diagnostica nel menu Lavoro di MaxiSys. Il menu Veicolo 

viene visualizzato sullo schermo. 
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Figura 4-2 Schermata del menu del veicolo 

1. Pulsanti della barra degli strumenti superiore   

2. Icone del produttore 

4.2.1.1 Pulsanti della barra degli strumenti superiore 

Le funzioni dei pulsanti della barra degli strumenti nella parte superiore dello schermo 

sono elencate e descritte nella tabella seguente: 

Tavolo4-1 Pulsanti della barra degli strumenti superiore 

Pulsante Nome Descrizione 

 
Casa Torna al menu delle attivit¨ di MaxiSys. 

 
VIDEO 

Tocca questo pulsante per aprire un elenco a discesa: 

 ̧ Tocca Rilevamento automatico per il rilevamento 

automatico del VIN. 

 ̧ Tocca Inserimento manuale per immettere 

manualmente il codice VIN o il numero di targa. 

 ̧ Tocca Scansiona VIN/Patente per scansionare il 

codice VIN/numero di targa tramite fotocamera. 

 Tutto 
Visualizza tutte le marche di veicoli presenti nel menu 

dei veicoli. 
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Pulsante Nome Descrizione 

 
Preferiti 

Visualizza le marche di veicoli preferite selezionate 

dall'utente. 

 
Storia 

Visualizza la cronologia dei test effettuati sui veicoli. 

Questa opzione consente l'accesso diretto ai dati 

registrati durante i test precedenti. Consulta Storia del 

veicolo. 

 
America Visualizza il menu dei veicoli americani. 

 
Europa Visualizza il menu dei veicoli europei. 

 
Asia Visualizza il menu dei veicoli asiatici. 

 Cina Visualizza il menu dei veicoli cinesi. 

 Ricerca 
Tocca il campo di ricerca per visualizzare una tastiera 

virtuale e inserisci il produttore del veicolo da testare. 

 

Cancellar

e 

Tocca questo pulsante per uscire dalla schermata di 

ricerca o per annullare un'operazione. 

4.2.1.2 Icone del produttore 

Le icone dei produttori mostrano le varie marche di veicoli . Seleziona il produttore 

L'icona viene visualizzata dopo che il dispositivo VCMI ¯ stato correttamente collegato 

al veicolo di prova per avviare una sessione diagnostica. 

4.3 Identificazione del veicolo 

Il sistema di diagnostica MaxiSys supporta cinque metodi di identificazione del veicolo. 

1. Rilevamento automatico 

2. Inserimento manuale 
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3. Scansiona il numero di telaio/targa 

4. Selezione manuale del veicolo 

5. Ingresso diretto OBDII 

4.3.1 Rilevamento automatico 

Il sistema di diagnostica MaxiSys ¯ dotato della pi½ recente funzione di rilevamento 

automatico basata sul VIN per identificare i veicoli CAN con un solo tocco, consentendo 

al tecnico di individuare rapidamente il veicolo esatto e di scansionare i suoi sistemi 

disponibili alla ricerca di codici di errore . 

ü Per eseguire il rilevamento automatico 

1. Tocca il pulsante dell'applicazione Diagnostica dal menu Lavoro di MaxiSys. 

Viene visualizzato il menu Veicolo. 

2. Tocca il pulsante VID nella barra degli strumenti in alto. Seleziona Rilevamento 

automatico . Il tablet avvia la scansione del VIN sulla centralina del veicolo. 

Una volta identificato correttamente il veicolo da testare, il sistema ti guider¨ 

alla schermata del menu principale di diagnostica. 

 

Figura4-3 Schermo VID 

4.3.2 Inserimento manuale 

Per i veicoli che non supportano la funzione di rilevamento automatico, il sistema di 

diagnostica MaxiSys consente di inserire manualmente il numero di telaio (VIN) o il 

numero di targa del veicolo, oppure semplicemente di scattare una foto dell'etichetta del 

VIN o della targa per una rapida identificazione del veicolo. 
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ü Per eseguire l'immissione manuale 

1. Tocca il pulsante dell'applicazione Diagnostica dal menu Lavoro di MaxiSys. 

Viene visualizzato il menu Veicolo. 

2. Tocca il pulsante VID nella barra degli strumenti in alto. 

3. Selezionare Inserimento manuale . 

4. Tocca la casella di input e inserisci il codice VIN o il numero di targa corretti. 

5. Tocca OK . Il veicolo verr¨ identificato e associato al database dei veicoli, e il 

sistema ti guider¨ alla schermata del menu principale di diagnostica. 

4.3.3 Scansiona il numero di telaio/targa 

Tocca Scansiona VIN/Licenza nell'elenco a discesa ( vedi Figura4-3 Schermo VID), la 

fotocamera verr¨ aperta. Sul lato destro dello schermo, dall'alto verso il basso, sono 

disponibili tre opzioni: Scansiona codice a barre , Scansiona VIN e Scansiona 

patente . 

NOTA 

La modalità di scansione della licenza è supportata in alcuni paesi e aree geografiche. 

Se il numero di licenza non è disponibile, si prega di inserirlo manualmente.  

 

Seleziona una delle tre opzioni e posiziona il tablet in modo da allineare il numero VIN o 

il numero di targa all'interno della finestra di scansione. Il risultato verr¨ visualizzato nella 

finestra di dialogo "Risultato del riconoscimento" al termine della scansione. Tocca OK 

per confermare il risultato; a questo punto, sul tablet verr¨ visualizzata la schermata di 

conferma delle informazioni del veicolo. Se tutte le informazioni sul veicolo sono corrette, 

toccare l'icona al centro dello schermo per confermare il VIN del veicolo in fase di test, 

quindi toccare OK per continuare. 
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Figura4-4 Scansiona il codice VIN 

Se il numero VIN/targa non pu¸ essere scansionato, inserirlo manualmente. Toccare OK 

per continuare. Confermare il numero VIN del veicolo da testare per procedere. 

4.3.4 Selezione manuale del veicolo 

Qualora il numero di telaio (VIN) del veicolo non sia recuperabile automaticamente 

tramite la centralina elettronica (ECU) del veicolo, o qualora il VIN specifico non sia noto, 

¯ possibile selezionare il veicolo manualmente. 

Selezione del veicolo passo dopo passo 

Questa modalit¨ di selezione del veicolo ¯ basata su menu . Seleziona un produttore di 

veicoli nella schermata del menu Diagnostica veicolo e verr¨ visualizzata la schermata 

Acquisisci informazioni VIN, quindi tocca il pulsante Selezione manuale . Seleziona le 

informazioni del veicolo come marca, modello, cilindrata, tipo di motore e anno di 

produzione nella stessa schermata. Il pulsante ESC nell'angolo in basso a destra dello 

schermo ti riporter¨ alla schermata precedente. Tocca il pulsante Ripristina per 

riselezionare le informazioni del veicolo, se necessario. 

4.3.5 Ingresso diretto O BDII 

Occasionalmente, il tablet potrebbe non essere in grado di identificare un veicolo. Per 

questi veicoli, l'utente pu¸ eseguire una diagnostica OBDII o EOBD generica . Vedi 

Operazioni OBDII generiche 
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4.4 Navigazione 

4.4.1 Layout della schermata diagnostica 

Dopo aver confermato le informazioni sul veicolo, toccare OK per accedere al 

programma di diagnostica principale. Questa sezione descrive le funzioni pi½ comuni, tra 

cui Auto Scan, Centralina, Assistenza e Programmazione. Le funzioni disponibili 

possono variare a seconda del veicolo. 

 

Schermata del menu principale di Diagnostica Figura4-5 

1. Barra degli strumenti di diagnostica 

2. Percorso della directory corrente 

3. Barra informativa sullo stato 

4. Barra di navigazione 

5. Sezione principale 

6. Pulsanti funzione 

4.4.1.1 Barra degli strumenti di diagnostica 

La barra degli strumenti di diagnostica contiene pulsanti che consentono di stampare o 

salvare i dati visualizzati ed eseguire altre operazioni . La tabella seguente fornisce una 

breve descrizione delle funzioni dei pulsanti della barra degli strumenti di diagnostica : 

Tavolo4-2 Pulsanti della barra degli strumenti di diagnostica 
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Pulsante Nome Descrizione 

 Casa Tocca per tornare al menu delle attivit¨ di MaxiSys. 

 
Scambio di 

veicoli 

Esce dalla sessione diagnostica e torna alla 

schermata del menu del veicolo per selezionare un 

altro veicolo da testare. 

 

Impostazio

ni 
Apre la schermata Impostazioni. Vedi Impostazioni. 

 Stampa 
Salva e stampa una copia dei dati visualizzati. Vedi 

Impostazioni . 

 Aiuto 
Fornisce istruzioni o suggerimenti per il 

funzionamento di varie funzioni diagnostiche. 

 Salva 
Apre un sottomenu che offre opzioni per 

l'archiviazione dei dati . 

 

Registrazio

ne dei dati 

Utilizzare questa funzione in caso di errore durante il 

test o la diagnosi di un veicolo. Questa funzione 

registrer¨ i dati di comunicazione e le informazioni 

della centralina elettronica (ECU) del veicolo in prova 

e li invier¨ al personale tecnico di Autel per l'analisi e 

la fornitura di una soluzione. 

Accedi all'applicazione di supporto per monitorare lo 

stato di avanzamento dell'elaborazione. Consulta la 

Responsabile dei dati. 

 

ü Per stampare i dati in Diagnostica 

1. Tocca Diagnostica Applicazione nel menu Lavori di MaxiSys. Il pulsante 

Stampa sulla barra degli strumenti di diagnostica ¯ disponibile durante tutte le 

operazioni di diagnostica . 

2. Tocca Stampa e verr¨ visualizzato un menu a discesa . 

a) Stampa questa pagina ð stampa una copia dello screenshot della 

schermata corrente . 

b) Stampa tutti i dati ð stampa una copia in PDF di tutti i dati visualizzati . 
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3. Verr¨ creato un file temporaneo che verr¨ inviato tramite il computer alla 

stampante . 

4. inviato il file , viene visualizzato un messaggio di conferma. 

NOTA 

Assicurati che il tablet e la stampante siano collegati tramite Wi - Fi o LAN prima di 

stampare. Per ulteriori istruzioni sulla stampa, consulta le Impostazioni . per maggiori 

dettagli. 

ü Per inviare report di registrazione dati in Diagnostica 

1. Tocca Diagnostica applicazione nel menu Lavoro MaxiSys. Il pulsante 

Registrazione dati sulla barra degli strumenti di diagnostica ¯ disponibile in 

tutte le applicazioni. Operazioni diagnostiche . 

2. Tocca il pulsante Registrazione dati per visualizzare le opzioni di errore. 

Seleziona un errore specifico, quindi tocca OK e verr¨ visualizzato un modulo 

di invio per consentirti di inserire le informazioni del report . 

3. Tocca il pulsante Invia nell'angolo in alto a destra dello schermo per inviare il 

modulo di segnalazione tramite Internet. Viene visualizzato un messaggio di 

conferma quando Invio effettuato con successo . 

4.4.1.2 Percorso della directory corrente 

Il percorso della directory corrente mostra tutti i nomi delle directory per accedere alla 

pagina corrente. 

4.4.1.3 Barra informativa sullo stato 

La barra delle informazioni di stato in alto a destra della sezione principale visualizza i 

seguenti elementi: 

1. Icona di stato della rete : indica se la rete ¯ connessa. 

2. Icona VCMI : indica lo stato della comunicazione tra il tablet e il dispositivo VCMI. 

3. Icona della batteria : indica lo stato della batteria del veicolo . 

4.4.1.4 Barra di navigazione 

La barra di navigazione sul lato sinistro dello schermo visualizza il menu principale delle 

funzioni di diagnostica. Il menu principale varia a seconda del veicolo sottoposto a test. 

Il menu comune include le seguenti opzioni : Scansione automatica, Centralina, 

Assistenza, Funzioni urgenti, Profilo veicolo e Programmazione. 

4.4.1.5 Sezione principale 

La sezione principale varia a seconda della fase operativa e mostra le selezioni di 

identificazione del veicolo, il menu principale, i dati di test, i messaggi, le istruzioni e altre 
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informazioni diagnostiche. 

4.4.1.6 Pulsanti funzione 

I pulsanti funzione visualizzati nella parte inferiore dello schermo variano a seconda 

dell'operazione. Le funzioni includono navigazione, generazione di report e 

cancellazione del codice. Le funzioni di questi pulsanti saranno descritte nelle sezioni 

successive, ove pertinente. 

NOTA 

La barra degli strumenti di diagnostica (situata nella parte superiore dello schermo) 

rimarr¨ attiva per tutta la durata della sessione diagnostica, consentendo di eseguire 

operazioni quali la stampa e il salvataggio dei dati visualizzati, la consultazione di 

informazioni di aiuto o la registrazione dei dati. 

4.4.2 Messaggi a schermo 

I messaggi vengono visualizzati quando ¯ necessario inserire ulteriori dati prima di 

procedere. Esistono principalmente tre tipi di messaggi a schermo: Conferma, Avviso ed 

Errore. 

4.4.2.1 Messaggi di conferma 

Questo tipo di messaggio viene solitamente visualizzato come schermata "Informazioni" 

quando si sta per eseguire un'azione irreversibile o quando un'azione ¯ stata avviata e 

la conferma ¯ necessaria per proseguire. 

Quando non ¯ richiesta una risposta da parte dell'utente, il messaggio viene visualizzato 

brevemente. 

4.4.2.2 Messaggi di avviso 

Questo tipo di messaggio viene visualizzato quando, al termine dell'azione selezionata, 

si potrebbe verificare una modifica irreversibile o la perdita di dati. Un esempio ¯ il 

messaggio "Cancella codici". 

4.4.2.3 Messaggi di errore 

I messaggi di errore vengono visualizzati quando si verifica un errore di sistema o di 

procedura. Tra i possibili errori figurano la disconnessione del cavo e l'interruzione della 

comunicazione. 

4.5 Menu Diagnostica 

L' applicazione Diagnostica consente di stabilire una connessione dati con la centralina 
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elettronica (ECU) del veicolo tramite il dispositivo VCMI per la diagnosi e la 

manutenzione del veicolo stesso. 

La schermata del menu principale (vedere Schermata del menu principale di 

Diagnostica ) guida gli utenti a eseguire la lettura dei codici, la cancellazione dei codici o 

l'esecuzione di funzioni diagnostiche automobilistiche complete e cos³ via. Una volta 

selezionata la funzione, il tablet stabilir¨ una comunicazione con il veicolo tramite il 

dispositivo VCMI e acceder¨ al menu delle funzioni o al menu di selezione 

corrispondente, in base alla scelta effettuata. 

4.6 Funzioni diagnostiche 

Scansione automatica 

La funzione di scansione automatica, che consente di avviare la scansione automatica 

di tutti i sistemi disponibili sul veicolo, verr¨ visualizzata nella barra di navigazione 

quando si accede alla funzione di diagnostica . 

Nella schermata di scansione automatica sono presenti due schede: la scheda Topologia 

e la scheda Elenco. 

A. Pagina della scheda Topologia 

Per diverse marche automobilistiche, tra cui Volkswagen, Audi, BMW, Ford, Land 

Rover, Jaguar, Chrysler, Fiat e Volvo, ¯ disponibile una mappa topologica che 

mostra la relazione tra i sistemi del veicolo. La scheda Topologia visualizza un 

diagramma di distribuzione dei moduli di controllo del veicolo. 

 

Figura 4-6 Pagina della scheda Topologia 
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B. Pagina della scheda Elenco 

La pagina della scheda Elenco ¯ disponibile per la maggior parte dei veicoli. 

 

Figura 4-7 Pagina della scheda Elenco 

1. Sezione principale 

A. Quando visualizzato in una mappa topologica 

Il sistema ECU del veicolo testato viene visualizzato sotto forma di 

diagramma topologico, che descrive la disposizione dei cavi e dei sistemi 

del circuito di controllo del veicolo e il percorso utilizzato per la trasmissione 

dei dati. Toccare " Scansione guasti" tra i pulsanti funzione. Il numero 

totale di guasti verr¨ visualizzato nell'angolo in alto a destra e i risultati 

verranno mostrati in diversi colori al termine della scansione. 

 ̧ Verde: il sistema non ha rilevato alcun guasto. 

 ̧ Gray: il sistema non ha ricevuto risposta. 

 ̧ Blu : il sistema non ¯ stato sottoposto a scansione. 

 ̧ Arancione: il sistema ha rilevato dei guasti. Il numero di guasti viene 

visualizzato nell'angolo in alto a destra dello schermo. 
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Figura4-8 Risultati della scansione nella scheda Topologia 

B. Quando visualizzato in un elenco 

 ̧ Colonna 1 ð visualizza i numeri di sistema 

 ̧ Colonna 2 ð visualizza i sistemi scansionati 

 ̧ Colonna 3 ð visualizza i risultati della scansione 

Õ Guasto | # : Indica sono presenti uno o pi½ codici di errore rilevati; 

il simbolo "#" indica la quantit¨ di errori rilevati. 

Õ Promosso | Nessun errore : Indica che il sistema ¯ stato 

scansionato e non ¯ stato rilevato alcun guasto. 

Õ Non scansionato : indica che il sistema non ¯ stato scansionato. 

Õ Nessuna risposta : Indica che il sistema non ha ricevuto una 

risposta. 

 ̧ Colonna 4 ð toccare il  pulsante per accedere a un sistema per 

eseguire ulteriori diagnosi. 
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Figura4-9 Risultati della scansione nella scheda Elenco 

2. Pulsanti funzione 

La tabella seguente fornisce una breve descrizione dei pulsanti funzione: 

Tavolo4-3 Pulsanti funzione nella schermata di scansione automatica 

Nome Descrizione 

Rapporto Visualizza i dati diagnostici in formato di report. 

Cancellazione 

rapida 
Cancella tutte le informazioni sui guasti dopo la scansione. 

Scansione del 

fianco 
Esegue la scansione dei moduli del sistema del veicolo. 

Pausa Mette in pausa il processo di scansione. 

Accedi al 

sistema 
Entra nel sistema ECU. 

ESC 
Torna alla schermata precedente o esce dalla schermata 

Diagnostica. 

ü Per eseguire una funzione di scansione automatica 

Prendiamo la topologia come esempio: 

1. Toccare il pulsante dell'applicazione Diagnostica nel menu Lavoro di MaxiSys. 

Selezionare le informazioni del veicolo corrispondenti e accedere alla 

schermata del menu principale (vedere la Figura Schermata del menu 

principale di Diagnostica ). 
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2. Seleziona "Scansione automatica" dalla barra di navigazione . 

3. La mappa topologica viene visualizzata nella sezione principale. Toccare il 

pulsante "Scansione guasti" nella parte inferiore dello schermo per eseguire 

la scansione dei moduli del sistema del veicolo. 

 

Unit¨ di controllo 

La funzione Unit¨ di controllo consente di individuare manualmente il sistema di controllo 

desiderato per il test, selezionandolo tra diverse opzioni. Ĉ sufficiente seguire le 

procedure guidate dal menu ed effettuare ogni volta la selezione corretta; il programma 

vi condurr¨ al menu delle funzioni diagnostiche dopo alcune scelte effettuate. 

 

Figura4-10 Schermata dell'unità di controllo  

Le funzioni disponibili possono variare a seconda del veicolo. Il menu delle funzioni pu¸ 

includere: 

 ̧ Informazioni ECU : visualizza informazioni dettagliate sulla centralina. Selezionare 

questa opzione per visualizzare la schermata informativa. 

 ̧ Codici di errore : contiene le funzioni "Leggi codici" e "Cancella codici". La prima 

visualizza informazioni dettagliate sui codici di errore (DTC) recuperati dal modulo 

di controllo del veicolo. La seconda consente di cancellare i codici di errore e altri 

dati dalla centralina. 

 ̧ Dati in tempo reale : recupera e visualizza dati e parametri in tempo reale dalla 

centralina elettronica del veicolo. 

 ̧ Test attivo : fornisce test specifici per sottosistemi e componenti. Questa selezione 

pu¸ essere visualizzata come Attuatori , Test attuatore o Test funzionali . I test 

disponibili variano a seconda del veicolo. 
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 ̧ Funzioni speciali : fornisce funzioni di adattamento dei componenti o di codifica 

delle varianti per configurazioni personalizzate e consente l'immissione di valori 

adattivi per determinati componenti dopo le riparazioni. A seconda del veicolo di 

prova, questa selezione pu¸ talvolta apparire come Adattamenti centralina, Codifica 

varianti, Configurazione o qualcosa di simile. 

 

4.6.1 Informazioni sull'UE 

Questa funzione recupera e visualizza le informazioni specifiche relative all'unit¨ di 

controllo testata, inclusi il tipo di unit¨, i numeri di versione e altre informazioni. 

 

Figura4-11 Schermata informativa della centralina elettronica 

1. Barra degli strumenti di diagnostica ð vedi Tabella 4 Tavolo4-2 Pulsanti della barra 

degli strumenti di diagnosticadiagnostica per descrizioni dettagliate delle funzioni di 

ciascun pulsante. 

2. Percorso della directory corrente 

3. Barra informativa sullo stato 

4. Barra di navigazione 

5. Sezione principale : la colonna di sinistra mostra i nomi degli articoli; la colonna di 

destra mostra le specifiche o le descrizioni . 

6. Pulsante funzione ð in questo caso, solo un Il tasto ESC ̄ disponibile; premilo per 

uscire dopo la visualizzazione. 
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4.6.2 Codici di errore 

I pulsanti funzione Freeze Frame, Read Codes e Erase Codes si trovano nella schermata 

Codici di errore. Il pulsante Freeze Frame si attiver¨ se sono presenti dati di fermo 

immagine da visualizzare. Toccare il pulsante Erase Codes per cancellare i codici di 

errore (DTC) e altri dati dalla centralina, mentre toccare il pulsante Read Codes per 

visualizzare le informazioni dettagliate sui codici di errore recuperati dal modulo di 

controllo del veicolo. Quando si tocca Codici di errore dalla barra di navigazione della 

schermata Unit¨ di controllo, il tablet legger¨ automaticamente le informazioni sui codici 

di errore presenti nella centralina. 

 

Figura4-12 Schermata dei codici di errore 

1. Barra degli strumenti di diagnostica ð vedi Tabella 4 Tavolo4-2 Pulsanti della barra 

degli strumenti di diagnosticadiagnostica per descrizioni dettagliate delle funzioni di 

ciascun pulsante . 

2. Percorso della directory corrente 

3. Barra informativa sullo stato 

4. Barra di navigazione 

5. Sezione principale 

 ̧ Colonna 1 ð visualizza i codici recuperati dal veicolo 

 ̧ Colonna 2 ð indica lo stato dei codici recuperati 

 ̧ Colonna 3: visualizza le descrizioni dettagliate dei codici recuperati 

6. Pulsanti funzione 

 ̧ Fermo immagine : un'icona a forma di fiocco di neve appare quando i dati del 

fermo immagine sono disponibili per la visualizzazione. Tocca il pulsante per 

visualizzare la schermata dei dati. La schermata Fermo immagine ¯ simile alla 
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schermata Leggi codici e condivide operazioni simili. 

 ̧ Cerca : tocca per cercare il codice di errore (DTC) selezionato e ottenere 

ulteriori informazioni su Internet. 

 ̧ Cancella codici : tocca per cancellare i codici dalla centralina. Si consiglia di 

leggere i codici di errore (DTC) ed effettuare le riparazioni necessarie prima di 

cancellarli. 

Dopo aver letto i codici recuperati dal veicolo ed effettuato le riparazioni 

necessarie, ¯ possibile cancellare i codici dal veicolo utilizzando questa 

funzione. Prima di eseguire questa operazione, assicurarsi che la chiave di 

accensione del veicolo sia in posizione ON (RUN) e che il motore sia spento. 

ü Per cancellare i codici 

1. Tocca Cancella codici dai pulsanti funzione. 

2. Viene visualizzato un messaggio di avviso per informarti della possibile 

perdita di dati quando si applica questa funzione. 

Õ Tocca S³ Per continuare. Una schermata di conferma viene 

visualizzata al termine dell'operazione. 

Õ Tocca No per uscire. 

3. Nella schermata di conferma, premi ESC per uscire dalla schermata 

Cancella codici. 

4. Verifica nuovamente la funzione "Leggi codici" per assicurarti che 

l'operazione sia andata a buon fine. 

 ̧ Lettura codici : recupera e visualizza i codici di errore (DTC) dal sistema di 

controllo del veicolo. La schermata di lettura dei codici varia a seconda del 

veicolo sottoposto a test. 

 ̧ ESC ð premilo per tornare alla schermata precedente o uscire dalla funzione. 

4.6.3 Dati in tempo reale 

Quando si seleziona questa funzione, sullo schermo viene visualizzato l'elenco dei dati 

relativi al modulo selezionato. I parametri vengono visualizzati nell'ordine in cui vengono 

trasmessi dalla centralina, pertanto ¯ possibile che si verifichino variazioni tra i diversi 

veicoli. 

Lo scorrimento tramite gesti consente di navigare rapidamente nell'elenco dei dati. Tocca 

lo schermo e trascina il dito verso l'alto o verso il basso per riposizionare i parametri 

visualizzati se i dati occupano pi½ di una schermata. La figura seguente mostra una tipica 

schermata di dati in tempo reale: 
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Figura4-13 Schermata dei dati in tempo reale 

1. Sezione principale 

 ̧ Colonna Nome: visualizza i nomi dei parametri. 

Õ Casella di controllo ð Tocca la casella di controllo a sinistra di un 

parametro per selezionarlo. Tocca di nuovo la casella di controllo per 

deselezionarlo. 

Õ Pulsante a discesa: tocca il pulsante a discesa sul lato destro di un 

parametro per aprire un sottomenu che offre diverse modalit¨ di 

visualizzazione dei dati. 

 ̧ Colonna Valore: visualizza i valori dei parametri. 

 ̧ Colonna Intervallo: visualizza gli intervalli dei parametri. 

 ̧ Colonna Unit¨: visualizza l'unit¨ per i valori dei parametri. Quando ¯ necessario 

modificare la modalit¨ unit¨, toccare il pulsante Impostazioni sulla barra degli 

strumenti di diagnostica e selezionare la modalit¨ desiderata. Vedi e Unit¨. 

a) Modalit¨ di visualizzazione 

Sono disponibili quattro modalit¨ di visualizzazione dei dati, che consentono di 

visualizzare vari tipi di parametri nella modalit¨ pi½ adatta a rappresentare i dati. 

Tocca il pulsante a discesa sul lato destro di un parametro per aprire un sottomenu. 

Verranno visualizzati in totale 8 pulsanti: i 4 pulsanti a sinistra rappresentano diverse 

modalit¨ di visualizzazione dei dati, pi½ un pulsante Informazioni (attivo quando sono 

disponibili informazioni aggiuntive), un pulsante Aggiungi a gruppo personalizzato 

(tocca per aggiungere i parametri selezionati al gruppo personalizzato), un pulsante 

Cambia unit¨ (per cambiare l'unit¨ di misura dei dati visualizzati) e un pulsante 

Attivazione (per aprire la finestra Impostazioni attivazione). 
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Figura4-14 Schermata in modalità di visualizzazione  

 

Ciascun parametro visualizza la modalit¨ selezionata in modo indipendente. 

Õ Modalit¨ indicatore analogico : visualizza i parametri in grafici a indicatore. 

Õ Modalit¨ testo : la modalit¨ predefinita che visualizza i parametri come un elenco 

di testo . 

NOTA 

di stato, come ad esempio la lettura di un interruttore ( ON, OFF, ATTIVO e ANNULLATO), 

possono essere visualizzati solo in modalit¨ testo. I parametri di valore, come ad 

esempio la lettura di un sensore, possono essere visualizzati sia in modalit¨ testo che in 

modalit¨ grafico. 

Õ Modalit¨ grafico a forma d'onda : visualizza i parametri sotto forma di grafici a 

forma d'onda . In questa modalit¨, sul lato destro di ciascun parametro vengono 

visualizzati cinque pulsanti di controllo che consentono di modificarne lo stato di 

visualizzazione. 
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Figura4-15 Modalità schermata grafico forma d'onda  

1) Pulsante Impostazioni ( SetY ) ð imposta il valore minimo e massimo 

dell'asse Y. 

2) Pulsante della scala ð modifica i valori della scala. Sono disponibili quattro 

scale per l'asse X: x1, x2, x4 e x8. Sono disponibili tre scale per l'asse Y: x1, x2 

e x4 . 

3) Pulsante Modifica ð modifica il colore della forma d'onda e lo spessore della 

linea . 

4) Pulsante Zoom-in : toccalo una volta per visualizzare il grafico dei dati 

selezionati a schermo intero . 

5) Pulsante di uscita ð Tocca per uscire dalla modalit¨ grafico della forma d'onda. 

Visualizzazione a schermo intero : questa opzione ¯ disponibile solo nella 

modalit¨ grafico a forma d'onda e viene utilizzata principalmente nella modalit¨ di 

unione dei grafici per il confronto dei dati. In questa modalit¨ sono disponibili quattro 

pulsanti di controllo nella parte superiore destra dello schermo. 

 ̧ Pulsante Bilancia ð toccare per modificare i valori della scala Sotto il grafico 

della forma d'onda. Sono disponibili quattro scale per l'asse X: x1, x2, x4 e x8. 

Sono disponibili tre scale per l'asse Y: x1, x2 e x4 . 

 ̧ Pulsante Modifica : toccalo per aprire una finestra di modifica in cui puoi 

impostare il colore della forma d'onda e lo spessore della linea visualizzata per 

il parametro selezionato. 

 ̧ Pulsante per ridurre lo zoom ð Tocca per uscire dalla visualizzazione a 

schermo intero. 

 ̧ Pulsante di uscita ð Tocca per uscire dalla modalit¨ grafico della forma 

d'onda . 
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ü Per modificare il colore della forma d'onda e lo spessore della linea 

1. Selezionare gli elementi dei parametri da visualizzare nella modalit¨ 

Grafico a forma d'onda. 

2. Tocca il pulsante Modifica e verr¨ visualizzata una finestra di modifica .  

 

Figura4-16 Schermata di modifica della forma d'onda 

3. Il parametro viene selezionato automaticamente nella colonna di sinistra . 

4. Seleziona un colore dalla seconda colonna. 

5. Seleziona lo spessore della linea dalla colonna di destra. 

6. Tocca fatto per salvare l'impostazione ed uscire, oppure toccare Annulla 

per uscire senza salvare. 

NOTA 

In modalit¨ a schermo intero, modificare il colore della forma d'onda e lo spessore della 

linea toccando Modifica pulsante in alto a destra dello schermo. 

Õ Modalit¨ indicatore digitale ð visualizza i parametri sotto forma di un grafico a 

indicatore digitale . 

b) Impostazioni di attivazione 

Nella schermata delle impostazioni del trigger, ¯ possibile definire un intervallo standard 

inserendo un valore minimo e un valore massimo. Quando si supera questo intervallo, 

la funzione di trigger verr¨ eseguita e il dispositivo registrer¨ e salver¨ automaticamente 

i dati generati. Ĉ possibile visualizzare i dati in tempo reale salvati toccando il pulsante " 

Rivedi" nella parte inferiore dello schermo. 

Tocca il pulsante a discesa a destra del nome del parametro per aprire un sottomenu. Il 

pulsante Trigger ̄  l'ultimo del sottomenu. Toccalo per visualizzare la finestra di 

impostazione del trigger. 
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Figura4-17 Schermata delle impostazioni del trigger 

Nella finestra Impostazioni trigger sono disponibili due pulsanti e due caselle di input. 

a) Attivare il grilletto ð Attiva e disattiva il grilletto. Il grilletto ¯ attivo per impostazione 

predefinita. 

b) Allarme acustico : attiva e disattiva l'allarme. La funzione di allarme emette un 

segnale acustico di avviso quando la lettura dei dati raggiunge il punto minimo o 

massimo preimpostato . L'allarme acustico si attiver¨ solo al primo tentativo. 

c) MIN ð tocca questa casella di input per visualizzare una tastiera virtuale in cui 

inserire il valore limite inferiore richiesto . 

d) MAX ð tocca questa casella di input per visualizzare una tastiera virtuale per 

immettere il valore limite superiore richiesto . 

ü Per impostare un trigger 

1. Tocca il pulsante a discesa sul lato destro del nome del parametro per aprire un 

sottomenu . 

2. Premi il grilletto Fare clic sul pulsante a destra del sottomenu per aprire la 

finestra delle impostazioni del trigger. 

3. Tocca MIN Inserisci il valore minimo richiesto nella casella di input . 

4. Tocca il MAX Inserisci il valore massimo richiesto nella casella di input . 

5. Tocca OK per salvare l'impostazione e tornare alla schermata Dati in tempo 

reale; oppure tocca Annulla per uscire senza salvare. 

Quando il Una volta impostato correttamente il trigger , un indicatore viene visualizzato 

davanti al nome del parametro. L'indicatore ¯ grigio quando non ¯ attivato e diventa 

arancione quando lo ¯. Inoltre, due linee orizzontali vengono visualizzate su ciascun 
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grafico dei dati (quando ¯ attiva la modalit¨ Grafico forma d'onda) per indicare il punto di 

allarme. Le linee limite sono visualizzate con colori diversi per distinguerle dalle forme 

d'onda dei parametri . 

2. Pulsanti funzione 

descritte le funzioni dei pulsanti disponibili nella schermata Dati in tempo reale : 

Õ Gruppo ð tocca per assegnare i parametri selezionati allo stesso gruppo. 

Õ Annulla tutto ð Tocca questo pulsante per annullare tutti i parametri selezionati. Ĉ 

possibile selezionare fino a 50 parametri contemporaneamente. 

Õ Mostra selezionati/Mostra tutto : tocca questo pulsante per passare da un'opzione 

all'altra; una visualizza gli elementi dei parametri selezionati, l' altra visualizza tutti 

gli elementi disponibili . 

Õ Unione grafici : tocca questo pulsante per unire i grafici dei dati selezionati (solo 

per la modalit¨ grafico a forma d'onda). Questa funzione ¯ molto utile quando si 

confrontano parametri diversi. 

NOTA 

Questa modalit¨ supporta la fusione di grafici da 2 a 5 parametri rappresentabili 

digitalmente . I parametri non digitali non sono supportati . 

ü Per unire i grafici dei dati selezionati 

1. Selezionare gli elementi dei parametri da unire. 

2. Tocca il pulsante Unisci grafico nella parte inferiore della schermata Dati in 

tempo reale. 

a) Questa modalit¨ supporta solo parametri rappresentabili digitalmente. Se 

vengono selezionati parametri non digitali, verr¨ visualizzato un messaggio 

che avvisa l'utente che i parametri selezionati non sono supportati in questa 

modalit¨ e che ¯ necessario selezionare da 2 a 5 parametri digitali. Toccare 

il pulsante "Ho capito" per tornare alla schermata precedente e 

selezionare i parametri supportati. 

b) Se vengono selezionati parametri non supportati in questa modalit¨, verr¨ 

visualizzato un messaggio che invita l'utente a selezionare solo i parametri 

supportati. Un messaggio verr¨ visualizzato anche se sono stati selezionati 

pi½ di 5 parametri. Selezionare da 2 a 5 parametri supportati e toccare il 

pulsante OK per unire i dati. 

3. Tocca il pulsante Annulla unione nella parte inferiore della schermata Dati in 

tempo reale per annullare l'unione. 

Õ In cima ð sposta l'elemento dati selezionato in cima all'elenco. 
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Õ Impostazione ð toccare questo pulsante per imposta la durata della registrazione .  

ü Per impostare la durata della registrazione dei dati in tempo reale 

1. Tocca il Pulsante Impostazioni nella parte inferiore della schermata Dati in 

tempo reale. 

2. Tocca il pulsante > a destra di Registrazione del tempo dopo la barra di 

attivazione e selezione della durata . 

3. Tocca OK per salvare l'impostazione e tornare alla schermata Impostazioni dati 

in tempo reale; oppure tocca il pulsante "X" nell'angolo in alto a destra per uscire 

senza salvare. 

4. Tocca Fine nell'angolo in alto a destra della schermata Impostazioni dati in 

tempo reale per confermare e salvare l'impostazione e tornare alla schermata 

Dati in tempo reale; oppure tocca Annulla per uscire senza salvare. 

Õ Cancella dati : tocca questo pulsante per cancellare tutti i dati live memorizzati nella 

cache . 

Õ Blocca ð visualizza i dati recuperati in modalit¨ bloccata. 

 ̧ Fotogramma precedente ð passa al fotogramma precedente di dati congelati . 

 ̧ Fotogramma successivo ð passa al fotogramma successivo di dati congelati . 

 ̧ Riproduci /Pausa ð Tocca per riprodurre/mettere in pausa i dati congelati. 

 ̧ Riprendi: tocca per uscire dalla modalit¨ di blocco dati e tornare alla 

visualizzazione normale dei dati. 

Õ Registra ð avvia la registrazione dei dati in tempo reale degli elementi dati 

selezionati. Tocca il pulsante Registra nella parte inferiore della schermata Dati in 

tempo reale. Verr¨ visualizzato un messaggio che chiede all'utente di selezionare i 

parametri da registrare. Tocca il pulsante Ho capito per confermare. Scorri verso 

il basso e seleziona i dati da registrare. Tocca il pulsante Registra per avviare 

la registrazione. Tocca il pulsante Riprendi per interrompere la registrazione. I dati 

in tempo reale registrati possono essere visualizzati nella sezione Revisione nella 

parte inferiore della schermata Dati in tempo reale. I dati registrati possono essere 

rivisti anche nell'applicazione Gestione dati. 

 ̧ Riprendi ð Tocca questo pulsante per interrompere la registrazione dei dati e 

per tornare alla normale visualizzazione dei dati. 

 ̧ Bandiera : questo pulsante viene visualizzato quando ¯ applicata la funzione 

Registra. Tocca questo pulsante per impostare delle bandiere per annotare i 

punti di interesse durante la registrazione dei dati. Le note possono essere 

aggiunte durante Riproduzione in Revisione o Gestione dati . Seleziona il flag 

preimpostato per aprire una finestra popup e visualizzare una tastiera virtuale 

per inserire note . 

Õ Revisione : rivedi i dati registrati. Tocca il pulsante Revisione per visualizzare un 
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elenco di registrazioni e seleziona un elemento da rivedere. 

NOTA 

Nella schermata Dati in tempo reale ¯ possibile visualizzare solo i dati registrati durante 

l'operazione corrente. Tutti i dati storici registrati possono essere consultati nella sezione 

"Rivedi dati" dell'applicazione Gestione dati . 

 ̧ Fotogramma precedente ð passa al fotogramma precedente di dati registrati . 

 ̧ Fotogramma successivo ð passa al fotogramma successivo di dati registrati .   

 ̧ Riproduci /Pausa ð toccare per riprodurre/mettere in pausa la registrazione 

dati. 

 ̧ Mostra selezionati : visualizza gli elementi dei parametri selezionati . 

 ̧ Unione di grafici ð unisci i grafici dei dati selezionati . 

 ̧ Indietro ð esce dalla revisione e torna alla schermata Dati in tempo reale . 

Õ Indietro ð torna alla schermata precedente o esce dalla funzione. 

4.6.4 Un test attivo 

La funzione Test attivo viene utilizzata per accedere ai test di sottosistemi e componenti 

specifici del veicolo. I test disponibili variano a seconda del veicolo. 

Durante un test attivo, il tablet invia comandi alla centralina elettronica (ECU) per attivare 

gli attuatori. Questo test determina l'integrit¨ del sistema o del componente leggendo i 

dati della centralina o monitorando il funzionamento degli attuatori. Tali test possono 

includere la commutazione di un solenoide, un rel¯ o un interruttore tra due stati operativi. 

Selezionando "Test attivo" viene visualizzato un menu con le opzioni di test. I test 

disponibili variano a seconda del veicolo. 

 
Figura4-18 Schermata di test attiva 
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Seleziona un test dalle opzioni del menu. Segui le istruzioni visualizzate sullo schermo 

per completare il test. Le procedure e le istruzioni variano a seconda del veicolo . 

I pulsanti funzione nell'angolo in basso a destra della schermata Test attivo consentono 

di manipolare i segnali di test. Le istruzioni operative sono visualizzate nella sezione 

principale della schermata di test. Segui le istruzioni a schermo ed effettua le selezioni 

appropriate per completare i test. Premi il pulsante ESC per uscire dal test al termine. 

4.6.5 Funzioni speciali 

A seconda del veicolo in prova, questa opzione potrebbe talvolta apparire come 

"Processo di apprendimento", "Programmazione di correzione", "Controllo emissioni 

(non valido per gli Stati Uniti)", "Controllo OBD I/M (non valido per gli Stati Uniti)" o 

qualcosa di simile. Ĉ possibile selezionarne una per procedere in base alle proprie 

esigenze. 

 

Figura4-19 Schermata delle funzioni speciali 

4.7 Programmazione e codifica 

Dall'introduzione dell'OBDII fino ai moderni veicoli ibridi ed elettrici, le tecnologie 

hardware e software delle automobili si sono evolute a un ritmo esponenziale. 

L'aggiornamento del software potrebbe essere l'unica soluzione per risolvere i seguenti 

problemi: 

 ̧ guidabilit¨ 

 ̧ Efficienza del carburante 

 ̧ Interruzione di corrente 
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 ̧ Codici di errore 

 ̧ Durata dei componenti meccanici 

La funzione di programmazione e codifica viene utilizzata per riprogrammare i moduli di 

controllo del veicolo, consentendo di aggiornare il software del computer di bordo 

all'ultima versione, nonch® di riprogrammare i dati adattivi di determinati componenti 

dopo aver effettuato riparazioni o sostituzioni. 

 

NOTA 

La funzione di programmazione si applica solo quando il veicolo ¯ collegato a un 

dispositivo VCMI, che funge da interfaccia PassThru per stabilire la comunicazione con 

la centralina elettronica del veicolo e trasferirvi i dati. 

Le operazioni di programmazione o codifica disponibili variano a seconda del veicolo di 

prova. Nel menu del tablet vengono visualizzate solo le operazioni disponibili. 

Esistono due tipi generali di operazioni di programmazione: 

A. Programmazione ð noto anche come Teach-in Program , o L'adattamento dei 

componenti viene utilizzato per riprogrammare i dati adattivi dei moduli di controllo 

del veicolo dopo riparazioni o sostituzioni di parti del veicolo. 

B. Riprogrammazione: scarica la versione pi½ recente del software dal database del 

server online tramite accesso a Internet (questa procedura viene eseguita 

automaticamente quando il tablet ¯ connesso a Internet, quindi non ¯ necessario 

verificare manualmente la presenza di aggiornamenti software) e riprogramma la 

versione pi½ recente nella centralina elettronica del veicolo. 

NOTA 

Assicurarsi che il tablet sia connesso a una connessione internet stabile prima di 

utilizzare la funzione di programmazione della centralina, in modo che possa accedere 

al server del produttore del veicolo per il servizio di aggiornamento. 

Selezionando "Programmazione" si apre un menu di opzioni operative che variano a 

seconda della marca e del modello del veicolo. Selezionando un'opzione del menu, viene 

visualizzata una schermata di programmazione oppure si apre un altro menu con ulteriori 

scelte. Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per procedere. Le modalit¨ e le 

informazioni visualizzate sullo schermo variano a seconda del tipo di operazione 

eseguita. 

4.7.1 Programmazione 

La sezione principale della schermata di codifica visualizza un elenco dei componenti 
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del veicolo e le informazioni di codifica, che consistono principalmente in due parti: 

1. Tutti i sistemi di codifica disponibili sono visualizzati sul lato sinistro, mentre i dati o 

i valori di codifica sono riportati sul lato destro. 

2. Nella parte inferiore della sezione principale sono visualizzati i pulsanti funzionali 

che consentono di gestire il funzionamento. 

Verifica attentamente le condizioni del veicolo e le informazioni di codifica. Utilizza il 

pulsante funzione per modificare i codici dei componenti corrispondenti. Tocca Invia al 

termine della modifica di tutti gli elementi. Al termine dell'operazione, potrebbe essere 

visualizzato un messaggio di stato dell'esecuzione, ad esempio Completato, Terminato 

o Riuscito. 

Premi il tasto ESC per uscire dalla funzione. 

4.7.2 Riprogrammazione 

Prima di iniziare la riprogrammazione: 

 ̧ Ĉ obbligatorio che il tablet sia connesso a una rete Wi-Fi stabile. 

 ̧ Il tablet deve essere collegato al dispositivo VCMI tramite cavo USB . 

 ̧ La batteria del tablet deve essere completamente carica durante la programmazione 

del modulo. Se necessario, collegare il tablet a un caricabatterie . 

 ̧ Collegare un mantenitore di carica alla batteria del veicolo per garantire il 

mantenimento di una tensione costante durante la programmazione. I requisiti di 

tensione variano a seconda del produttore del veicolo. Consultare le 

raccomandazioni del produttore del veicolo prima di programmare un modulo. 

 ̧ Non chiudere l'applicazione durante la riprogrammazione di un modulo, poich® il 

processo potrebbe non riuscire e causare danni permanenti al modulo stesso. 

Le tipiche operazioni di riprogrammazione richiedono innanzitutto l'inserimento e la 

convalida del numero VIN. Toccare la casella di input e immettere il numero corretto. 

Verr¨ quindi visualizzata l'interfaccia di programmazione. 

La sezione principale dell'interfaccia di riprogrammazione fornisce informazioni 

sull'hardware, sulla versione software corrente e sulle versioni software pi½ recenti da 

programmare nelle centraline. 

Sullo schermo verr¨ visualizzata una serie di istruzioni operative che vi guideranno 

attraverso la procedura di programmazione. 

Leggere attentamente le informazioni visualizzate sullo schermo e seguire le istruzioni 

per eseguire la procedura di programmazione. 
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4.7.3 Errori di riprogrammazione 

IMPORTANTE 

Quando si riprogramma la centralina a bordo, assicurarsi sempre che la batteria del 

veicolo sia completamente carica e in buone condizioni di funzionamento. Durante la 

riprogrammazione, l'operazione potrebbe non riuscire se la tensione scende al di sotto 

della tensione operativa corretta. Talvolta un'operazione non riuscita pu¸ essere 

recuperata, ma una riprogrammazione non riuscita pu¸ anche danneggiare 

irreparabilmente la centralina. Si consiglia di collegare un mantenitore di carica esterno 

alla batteria del veicolo per garantire il mantenimento di una tensione stabile durante la 

programmazione. La tensione richiesta varia a seconda del produttore del veicolo. 

Consultare il produttore del veicolo per conoscere la tensione corretta da mantenere. 

Occasionalmente, la procedura di aggiornamento del firmware potrebbe non completarsi 

correttamente. Le cause pi½ comuni di errori di aggiornamento includono connessioni dei 

cavi difettose tra il tablet, il VCMI e il veicolo, lo spegnimento del quadro del veicolo prima 

del completamento della procedura di aggiornamento o una bassa tensione della batteria 

del veicolo. 

Se il processo si interrompe, ricontrollare tutti i collegamenti dei cavi per assicurarsi che 

la comunicazione sia corretta e riavviare la procedura di flash. La procedura di 

programmazione si ripeter¨ automaticamente se l'operazione precedente non va a buon 

fine. 

4.8 Operazioni OBDII generiche 

L'opzione di diagnosi del veicolo OBDII/EOBD offre un modo rapido per verificare la 

presenza di codici di errore (DTC), individuare la causa dell'accensione della spia di 

avaria (MIL), controllare lo stato dei monitor prima dei test di certificazione delle emissioni 

ed eseguire altri servizi relativi alle emissioni. L'opzione di accesso diretto OBDII viene 

utilizzata anche per testare i veicoli conformi allo standard OBDII/EOBD non inclusi nel 

database. I pulsanti della barra degli strumenti di diagnostica nella parte superiore dello 

schermo sono disponibili per specifiche diagnosi del veicolo. Per ulteriori dettagli, 

consultare Tavolo4-2 Pulsanti della barra degli strumenti di diagnostica. 

4.8.1 Procedura generale 

ü Per accedere alle funzioni diagnostiche OBDII/EOBD 

1. Tocca il pulsante Diagnostica dal menu Lavoro MaxiSys. Viene visualizzato il 

menu Veicolo. 

2. Tocca il pulsante EOBD . Sono disponibili due opzioni per stabilire la 

comunicazione con il veicolo. 



 

58 

 

 ̧ Scansione automatica: selezionala per stabilire la comunicazione 

utilizzando ciascun protocollo e determinare quale protocollo sta 

utilizzando il veicolo. 

 ̧ Protocollo: selezionalo per aprire un sottomenu con i vari protocolli. Un 

protocollo di comunicazione ¯ un metodo standardizzato per la 

comunicazione dei dati tra una centralina elettronica (ECM) e uno 

strumento diagnostico. Global OBD pu¸ utilizzare diversi protocolli di 

comunicazione. 

3. Selezionare un protocollo specifico se l' opzione Protocollo ¯ selezionata. 

Attendere la visualizzazione del menu di diagnostica OBDII/EOBD. 

 

Figura4-20 Menu diagnostico OBDII 

4. Seleziona un'opzione di funzione per continuare. 

 ̧ DTC e FFD 

 ̧ Preparazione I/M 

 ̧ Dati in tempo reale 

 ̧ Monitoraggio del sensore O2 

 ̧ Monitor di bordo 

 ̧ Test dei componenti 

 ̧ Informazioni sul veicolo 

 ̧ Stato del veicolo 

NOTA 

Le funzioni supportate possono variare a seconda del veicolo. 
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4.8.2 Descrizione delle funzioni 

Questa sezione descrive le diverse funzioni di ciascuna opzione diagnostica: 

4.8.2.1 DTC e FFD 

Quando questa funzione ¯ selezionata, sullo schermo viene visualizzato un elenco di 

codici memorizzati e codici in sospeso. Quando i dati del fermo immagine di determinati 

codici di errore (DTC) sono disponibili per la visualizzazione, un pulsante a forma di 

fiocco di neve verr¨ visualizzato sul lato destro della voce DTC. Le funzioni Cancella 

codici e Leggi codici possono essere utilizzate toccando i pulsanti funzione nella parte 

inferiore dello schermo. 

 ̧ Codici attuali 

I codici attuali sono codici di errore (DTC) relativi alle emissioni provenienti dalla 

centralina elettronica (ECM) del veicolo. I codici OBD II/EOBD hanno una priorit¨ in 

base alla gravit¨ delle emissioni, con i codici a priorit¨ pi½ alta che sovrascrivono 

quelli a priorit¨ inferiore. La priorit¨ del codice determina l'accensione della spia di 

avaria del motore (MIL) e la procedura di cancellazione dei codici. I produttori 

classificano i codici in modo diverso, pertanto i DTC possono variare da veicolo a 

veicolo. 

 ̧ Codici in sospeso 

Si tratta di codici le cui condizioni di memorizzazione sono state soddisfatte durante 

l'ultimo ciclo di guida, ma devono essere soddisfatte in due o pi½ cicli di guida 

consecutivi prima che il codice di errore venga memorizzato. Lo scopo della 

visualizzazione dei codici in sospeso ¯ quello di assistere il tecnico dell'assistenza 

dopo una riparazione del veicolo, quando le informazioni diagnostiche vengono 

cancellate, riportando i risultati dei test dopo un singolo ciclo di guida. 

a) Se un test fallisce durante il ciclo di guida, viene segnalato il codice di errore 

associato. Se il guasto in sospeso non si ripresenta entro 40-80 cicli di 

riscaldamento, il guasto viene automaticamente cancellato dalla memoria. 

b) I risultati dei test riportati non indicano necessariamente un componente o un 

sistema difettoso. Se i risultati dei test indicano un altro guasto dopo un ulteriore 

utilizzo del veicolo, viene memorizzato un codice di errore (DTC) per segnalare 

il componente o il sistema difettoso. 

 ̧ Fermo immagine 

Nella maggior parte dei casi, il frame memorizzato corrisponde all'ultimo codice di 

errore (DTC) segnalato. Alcuni DTC, quelli che hanno un impatto maggiore sulle 

emissioni del veicolo, hanno una priorit¨ pi½ alta. In questi casi, il DTC con la priorit¨ 

pi½ elevata ¯ quello per cui vengono conservati i dati del fermo immagine. I dati del 
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fermo immagine includono un'istantanea dei valori dei parametri critici al momento 

della memorizzazione del DTC. 

 ̧ Cancellare i codici 

Questa opzione viene utilizzata per cancellare tutti i dati diagnostici relativi alle 

emissioni, inclusi i codici di errore (DTC), i dati del fermo immagine e i dati specifici 

migliorati dal produttore, dalla centralina elettronica del veicolo (ECM). Questa 

opzione reimposta lo stato del monitor di prontezza I /M per tutti i monitor del veicolo 

su "Non pronto" o "Non completato". 

Quando si seleziona l'opzione "Cancella codici", viene visualizzata una schermata 

di conferma per evitare la perdita accidentale dei dati. Selezionare "S³" nella 

schermata di conferma per continuare, oppure "No" per uscire. 

4.8.2.2 Preparazione I/M 

Questa funzione viene utilizzata per verificare la prontezza del sistema di monitoraggio. 

Ĉ una funzione eccellente da utilizzare prima di sottoporre un veicolo a un'ispezione per 

la conformit¨ alle normative sulle emissioni. Selezionando "Prontezza I/M" si apre un 

sottomenu con due opzioni: 

 ̧ Da quando sono stati cancellati i codici di errore (DTC) ð mostra lo stato dei monitor 

dall'ultima volta che i codici di errore (DTC) sono stati cancellati. 

 ̧ Questo ciclo di guida visualizza lo stato dei monitor dall'inizio del ciclo di guida 

corrente. 

4.8.2.3 Dati in tempo reale 

Questa funzione consente la visualizzazione in tempo reale dei dati PID provenienti dalla 

centralina. I dati visualizzati includono ingressi e uscite analogici e digitali, nonch® 

informazioni sullo stato del sistema trasmesse nel flusso di dati del veicolo. 

I dati in tempo reale possono essere visualizzati in varie modalit¨, vedere e Dati in tempo 

per informazioni dettagliate. 

4.8.2.4 Monitoraggio del sensore O2 

Questa funzione consente di recuperare e rivedere i risultati recenti dei test del sensore 

di ossigeno memorizzati nel computer di bordo del veicolo. 

La funzione di test del monitor del sensore O2 non ¯ supportata dai veicoli che 

comunicano tramite una rete CAN (Controller Area Network). Per i risultati dei test del 

monitor del sensore O2 sui veicoli dotati di CAN, fare riferimento al Monitor di bordo. 
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4.8.2.5 Monitor di bordo 

Questa funzione consente di visualizzare i risultati dei test del monitor di bordo. I test 

sono utili dopo l'intervento di manutenzione, quando la memoria del modulo di controllo 

del veicolo ¯ gi¨ stata cancellata. 

4.8.2.6 Test dei componenti 

Questa funzione consente il controllo bidirezionale della centralina elettronica (ECM), 

permettendo allo strumento diagnostico di trasmettere comandi di controllo per azionare 

i sistemi del veicolo. Questa funzione ¯ utile per valutare la reattivit¨ della centralina 

elettronica a un comando. 

4.8.2.7 Informazioni sul veicolo 

Questa funzione consente la visualizzazione del numero di identificazione del veicolo 

(VIN), del numero di identificazione della calibrazione, del numero di verifica della 

calibrazione (CVN) e di altre informazioni relative al veicolo in prova. 

4.8.2.8 Stato del veicolo 

Questa funzione verifica le condizioni attuali del veicolo, come i protocolli di 

comunicazione dei moduli OBDII, il numero di codici di errore e lo stato della spia di 

avaria (MIL). 

4.9 Referto diagnostico 

4.9.1 Funzioni di pre-scansione e post-scansione 

Dopo aver eseguito le funzioni di pre-scansione e post-scansione inserendo lo stesso 

numero d'ordine di manutenzione, toccare Gestione dati > Cronologia del veicolo a 

Selezionare la registrazione storica dei test denominata con il numero dell'ordine di 

manutenzione. Sia i risultati della pre-scansione che quelli della post-scansione verranno 

visualizzati nella stessa registrazione storica dei test, che pu¸ essere generata come 

report PDF per confrontare facilmente le modifiche tra pre-scansione e post-scansione. 

 ̧ pre -scansione 

Seleziona e tocca il pulsante del veicolo nella schermata del menu Veicolo. Inserisci 

il numero dell'ordine di manutenzione nella finestra a comparsa per avviare la 

scansione e il rilevamento dell'intero veicolo. Puoi anche aggiungere immagini per 

documentare le condizioni attuali del veicolo . Una volta completata la pre-scansione, 

non sar¨ possibile eseguirla nuovamente e il risultato della scansione non potr¨ 

essere modificato. 
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 ̧ Funzione post -scansione 

Una volta completata la pre-scansione, uscire dal veicolo di prova corrente e toccare 

il pulsante del veicolo nella schermata del menu Veicolo per riconnettersi. Inserire 

lo stesso numero dell'ordine di manutenzione nella finestra a comparsa. Verr¨ 

visualizzata la schermata per la post-scansione. Il record della post-scansione verr¨ 

generato al termine della scansione. I risultati della pre-scansione e della post-

scansione saranno visualizzati nello stesso record storico dei test. 

NOTA 

La funzione di post-scansione pu¸ essere eseguita ripetutamente. Dopo essere usciti dal 

veicolo, ¯ sufficiente toccare il pulsante del veicolo nella schermata del menu del veicolo 

per riconnettersi, quindi inserire lo stesso numero dell'ordine di manutenzione nella 

finestra a comparsa e seguire i passaggi per ripetere la scansione. L'ultimo risultato 

visualizzato ¯ quello finale della post-scansione. 

 

4.9.2 Salvataggio , visualizzazione e condivisione del referto 
diagnostico. 

Il referto diagnostico pu¸ essere consultato, salvato e condiviso con altri in diversi modi. 

4.9.2.1 Salvataggio del rapporto diagnostico 

 ̧ Tramite la funzione Cronologia 

1) Tocca Diagnostica nel menu Lavoro di MaxiSys e seleziona Cronologia nella 

barra degli strumenti in alto . 

 

Figura4-21 Schermata Cronologia 
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2) Seleziona una voce della cronologia e tocca il pulsante nell'angolo in alto a 

destra. 

 

Figura4-22 Schermata di test storica 

3) Tocca Ottieni rapporto . Inserisci la targa e il chilometraggio attuale . Tocca 

Salva . 

 ̧ Tramite la funzione di scansione automatica 

1) Accedi alla pagina di scansione automatica e tocca "Rilevamento guasti" tra 

i pulsanti funzione nella parte inferiore dello schermo. 

 

Figura4-23 Schermata di scansione automatica 1 

2) Al termine della scansione del sistema, toccare "Report" tra i pulsanti funzione 

nella parte inferiore dello schermo. 
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Figura4-24 Schermata di scansione automatica 2 

 ̧ Tramite le funzioni presenti sulla barra degli strumenti di diagnostica 

Il rapporto diagnostico pu¸ essere visualizzato anche dalla schermata delle funzioni 

diagnostiche, tra cui la scansione automatica e i codici di errore. Esistono due modi 

per visualizzare i rapporti salvati: 

Õ Tocca il pulsante nella barra degli strumenti di diagnostica e seleziona Salva 

come PDF . Inserisci il numero di licenza e tocca Salva . Tocca il pulsante 

in alto a destra dello schermo per visualizzare il report. 

Õ Tocca il pulsante nella barra degli strumenti di diagnostica e seleziona Invia 

report al cloud . Inserisci il numero di targa e il chilometraggio attuale. Tocca 

Salva > Visualizza report e quindi seleziona un report salvato da visualizzare. 

 

Figura4-25 Schermata dei codici di errore 
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4.9.2.2 Visualizzazione del referto diagnostico 

Tutti i report salvati possono essere visualizzati nell'applicazione Data Manager . 

Õ Tocca Gestione dati > Cronologia veicolo . Seleziona una specifica registrazione 

della cronologia del veicolo e quindi tocca Visualizza PDF nell'angolo in alto a destra 

per visualizzare il report. 

Õ Dopo aver salvato i report toccando il pulsante Salva come PDF , tocca Gestione 

dati > PDF per visualizzarli. 

Õ Dopo aver salvato i report toccando il pulsante Ottieni report o Report su cloud , 

tocca Gestione dati > Report cloud per visualizzarli. 

 

4.9.2.3 Condivisione del report diagnostico nel cloud 

1) Tocca Gestione dati > Rapporto di cancellazione per accedere alla 

schermata Elenco report. 

 

Figura4-26 Elenco dei report 

NOTA 

Nota che se il report visualizza , significa che il report ¯ stato caricato correttamente 

sul cloud e puoi condividerlo con altri; se il report visualizza  , significa che il 

caricamento del report sul cloud non ¯ riuscito, ma verr¨ tentato automaticamente al 

successivo accesso al report . 

2) Tocca l'icona nell'angolo in basso a destra del report . 

3) Esistono tre modi per condividere i report nel cloud: scansionare il codice QR, 

inviare tramite e-mail o inviare tramite SMS (tramite numero di telefono). 
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4.10  Uscita diagnostica 

L'applicazione Diagnostica continua a funzionare anche quando la comunicazione con il 

veicolo ¯ attiva. Ĉ importante uscire correttamente dalla schermata di diagnostica per 

interrompere tutte le comunicazioni con il veicolo prima di chiudere l'applicazione 

Diagnostica. 

NOTA 

L'interruzione della comunicazione pu¸ danneggiare il modulo di controllo elettronico 

(ECM) del veicolo. Assicurarsi che tutti i collegamenti di comunicazione, come cavo dati, 

cavo USB e rete wireless o cablata, siano correttamente connessi durante il test. 

Chiudere tutte le schermate prima di scollegare il cavo di test e l'alimentazione. 

 

 

ü Per uscire dall'applicazione Diagnostica 

1. Nella schermata di diagnostica attiva: 

1. Tocca il pulsante Indietro o ESC per uscire da una sessione diagnostica 

passo dopo passo. 

2. Oppure tocca il pulsante Scambia veicolo nella barra degli strumenti di 

diagnostica per tornare alla schermata del menu Veicolo. 

2. Nella schermata del menu del veicolo: 

1) Tocca il pulsante Home sulla barra degli strumenti superiore. 

2) Oppure tocca il pulsante Indietro nella barra di navigazione in fondo allo 

schermo. 

3) In alternativa, tocca il pulsante Home sulla barra degli strumenti di 

diagnostica per uscire direttamente dall'applicazione e tornare al menu 

Lavori di MaxiSys. 

NOTA 

Dopo aver chiuso l'applicazione Diagnostica, il tablet non comunica pi½ con il veicolo ed 

¯ possibile aprire in sicurezza altre applicazioni MaxiSys. 
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5 Servizio 

La sezione Assistenza ¯ progettata specificamente per fornire un accesso rapido ai 

sistemi del veicolo per diverse attivit¨ di assistenza e manutenzione programmate. La 

schermata tipica di un'operazione di assistenza ¯ una serie di comandi esecutivi guidati 

da menu. Segui le istruzioni visualizzate sullo schermo per selezionare le opzioni di 

esecuzione appropriate, inserire i valori o i dati corretti ed eseguire le azioni necessarie. 

L'applicazione visualizzer¨ istruzioni dettagliate per completare le operazioni di 

assistenza selezionate. 

Dopo aver inserito ciascuna funzione speciale, sullo schermo verranno visualizzate due 

opzioni: Diagnosi e Funzioni urgenti. La funzione Diagnosi consente la lettura e la 

cancellazione dei codici di errore, operazione talvolta necessaria dopo l'esecuzione di 

determinate funzioni speciali. La funzione Funzioni urgenti comprende le sotto-funzioni 

della funzione speciale selezionata . 

 

Figura5-1 Menù di servizio  

In questo capitolo vengono descritti alcuni dei servizi pi½ comunemente utilizzati. 

5.1 Servizio di ripristino dell'olio 

Eseguire il reset del sistema di monitoraggio della durata dell'olio motore, che calcola 

l'intervallo ottimale per il cambio dell'olio in base alle condizioni di guida e al clima. Il 

sistema di promemoria della durata dell'olio deve essere resettato ogni volta che si 
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effettua il cambio dell'olio, in modo che possa calcolare quando ¯ necessario il 

successivo cambio. 

NOTA 

1. Dopo ogni cambio d'olio, reimpostare sempre l'indicatore di durata dell'olio motore 

al 100%. 

2. Tutti gli interventi necessari devono essere eseguiti prima del ripristino degli 

indicatori di manutenzione. In caso contrario, potrebbero essere visualizzati valori di 

manutenzione errati e potrebbero essere memorizzati codici di errore (DTC) dal 

modulo di controllo corrispondente. 

3. Per alcuni veicoli, lo strumento di diagnosi pu¸ resettare spie di servizio aggiuntive 

come quelle del ciclo di manutenzione e dell'intervallo di manutenzione. Sui veicoli 

BMW, ad esempio, i reset di servizio includono olio motore, candele, freni 

anteriori/posteriori, liquido di raffreddamento, filtro antiparticolato, liquido freni, 

microfiltro, ispezione del veicolo, controllo delle emissioni di scarico e controlli 

generali del veicolo. 

5.2 Manutenzione del freno di stazionamento elettrico 
(EPB) 

Questa funzione ha molteplici utilizzi per mantenere il sistema di frenatura elettronica 

sicuro ed efficace. Le applicazioni includono la disattivazione e l'attivazione del sistema 

di controllo dei freni, l'assistenza al controllo del liquido dei freni, l'apertura e la chiusura 

delle pastiglie dei freni e la regolazione dei freni dopo la sostituzione di dischi o pastiglie. 

5.2.1 EPB Safety 

Eseguire la manutenzione del sistema di freno di stazionamento elettrico (EPB) pu¸ 

essere pericoloso, quindi prima di iniziare l'intervento, si prega di tenere a mente queste 

regole. 

V Assicurati di avere piena familiarit¨ con l'impianto frenante e il suo funzionamento 

prima di iniziare qualsiasi intervento. 

V Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione o diagnostica sull'impianto 

frenante, potrebbe essere necessario disattivare il sistema di controllo EPB . Questa 

operazione pu¸ essere effettuata tramite il menu degli strumenti. 

V solo quando il veicolo ¯ fermo e su una superficie piana. 

V Assicurarsi che il sistema di controllo EPB venga riattivato al termine dei lavori di 

manutenzione. 

NOTA 

Autel declina ogni responsabilit¨ per eventuali incidenti o lesioni derivanti dalla 

manutenzione del sistema di freno di stazionamento elettrico. 
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5.3 Manutenzione del sistema di monitoraggio della 
pressione degli pneumatici (TPMS) 

Questa funzione consente di cercare rapidamente gli ID dei sensori degli pneumatici 

nella centralina del veicolo, nonch® di eseguire le procedure di sostituzione e ripristino 

del TPMS dopo la sostituzione dei sensori degli pneumatici. 

5.4 Servizio di gestione della batteria (BMS) 

Il sistema di gestione della batteria (BMS) consente allo strumento di valutare lo stato di 

carica della batteria, monitorare la corrente a circuito chiuso, registrare la sostituzione 

della batteria, attivare lo stato di riposo del veicolo e caricare la batteria tramite la presa 

diagnostica. 

NOTA 

1. Questa funzione non ¯ supportata da tutti i veicoli. 

2. Le sotto-funzioni e le schermate di test effettive del BMS possono variare a seconda 

del veicolo; si prega di seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per 

selezionare l'opzione corretta. 

Il veicolo pu¸ utilizzare una batteria al piombo sigillata o una batteria AGM (Absorbed 

Glass Mat). Le batterie al piombo contengono acido solforico liquido e possono 

fuoriuscire se capovolte. Anche le batterie AGM (note come batterie VRLA, a valvola 

regolata) contengono acido solforico, ma in questo caso l'acido ¯ contenuto in tappetini 

di fibra di vetro tra le piastre terminali. 

Si raccomanda che la batteria di ricambio aftermarket abbia le stesse specifiche, come 

capacit¨ e tipo, della batteria originale. Se la batteria originale viene sostituita con un tipo 

diverso (ad esempio, una batteria al piombo-acido viene sostituita con una batteria AGM) 

o con una capacit¨ diversa (mAh), potrebbe essere necessario riprogrammare il veicolo 

per adattarlo al nuovo tipo di batteria, oltre a eseguire il ripristino della batteria stessa. 

Consultare il manuale del veicolo per ulteriori informazioni specifiche. 

5.5 Manutenzione del filtro antiparticolato diesel 
(DPF) 

La funzione del filtro antiparticolato diesel (DPF) gestisce la rigenerazione del DPF, la 

procedura di apprendimento in caso di sostituzione dei componenti del DPF e la 

procedura di apprendimento del DPF dopo la sostituzione della centralina di controllo del 

motore. 

La centralina elettronica (ECM) monitora lo stile di guida e seleziona il momento 
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opportuno per attivare la rigenerazione. Le auto guidate prevalentemente al minimo e 

con basso carico tenteranno di rigenerare prima rispetto alle auto guidate pi½ 

frequentemente con carico e velocit¨ maggiori. Affinch® la rigenerazione abbia luogo, ¯ 

necessario raggiungere una temperatura dei gas di scarico elevata per un periodo 

prolungato. 

Nel caso in cui l'auto venga guidata in modo tale da non consentire la rigenerazione, ad 

esempio con frequenti tragitti brevi, oltre all'accensione della spia DPF e della spia 

"Controllo motore", verr¨ registrato un codice di errore diagnostico. Ĉ possibile richiedere 

un intervento di rigenerazione in officina utilizzando lo strumento di diagnostica. 

Prima di eseguire una rigenerazione forzata del DPF utilizzando l'apposito strumento, 

verificare i seguenti elementi: 

 ̧ La spia del carburante non ¯ accesa. 

 ̧ Nel sistema non vengono memorizzati guasti relativi al DPF. 

 ̧ Il veicolo utilizza l'olio motore specificato. 

 ̧ L'olio per il gasolio non ¯ contaminato. 

IMPORTANTE 

Prima di diagnosticare il veicolo problematico e tentare di eseguire una rigenerazione di 

emergenza, ¯ importante ottenere un registro diagnostico completo e leggere i blocchi di 

valori misurati pertinenti. 

NOTA  

1. Il filtro antiparticolato (DPF) non si rigenera se la spia di avaria del motore ¯ accesa 

o se la valvola EGR ¯ difettosa. 

2. La centralina elettronica (ECU) deve essere riadattata quando si sostituisce il filtro 

antiparticolato (DPF) e quando si rabbocca l'additivo per carburante Eolys. 

3. Se per eseguire la manutenzione del DPF ¯ necessario guidare il veicolo, ¯ richiesta 

la presenza di una seconda persona. Una persona deve guidare il veicolo mentre 

l'altra osserva lo schermo dello strumento di diagnosi. Non tentare mai di guidare e 

osservare lo strumento di diagnosi contemporaneamente. Ci¸ ¯ pericoloso e mette a 

rischio la tua vita, quella degli altri automobilisti e dei pedoni. 

  

5.6 Manutenzione del sensore dell'angolo di sterzata 
(SAS) 

La calibrazione SAS memorizza in modo permanente la posizione corrente del volante 

come posizione di marcia rettilinea nella EEPROM SAS. Pertanto, le ruote anteriori e il 
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volante devono essere impostati esattamente in posizione di marcia rettilinea prima della 

calibrazione. Inoltre, il VIN viene letto dal quadro strumenti e memorizzato in modo 

permanente nella EEPROM SAS. Al termine della calibrazione, la memoria guasti SAS 

viene automaticamente cancellata. 

La calibrazione deve essere sempre eseguita dopo le seguenti operazioni: 

 ̧ Sostituzione del volante 

 ̧ Sostituzione SAS 

 ̧ Qualsiasi intervento di manutenzione che comporti l'apertura del connettore tra il 

SAS e la colonna 

 ̧ Qualsiasi intervento di manutenzione o riparazione sul leveraggio dello sterzo, sul 

meccanismo di sterzo o su altri meccanismi correlati. 

 ̧ Allineamento delle ruote o regolazione della carreggiata 

 ̧ Riparazioni a seguito di incidenti in cui si sono verificati danni al sistema di sterzo o 

al suo gruppo, o a qualsiasi parte del sistema di sterzo. 

NOTA  

1. Autel declina ogni responsabilit¨ per eventuali incidenti o lesioni derivanti dalla 

manutenzione del sistema SAS. Nell'interpretazione dei codici di errore (DTC) rilevati 

dal veicolo, attenersi sempre alle raccomandazioni del produttore per la riparazione . 

2. Tutte le schermate del software mostrate in questo manuale sono a scopo 

esemplificativo e le schermate di test effettive possono variare a seconda del veicolo 

di prova. Prestare attenzione ai titoli dei menu e alle istruzioni visualizzate sullo 

schermo per selezionare le opzioni corrette . 

3. Prima di iniziare la procedura, assicurarsi che il veicolo disponga di un pulsante ESC. 

Cercare il pulsante sul cruscotto. 
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6 ADAS 

I sistemi avanzati di assistenza alla guida (ADAS) sono un insieme di sistemi di bordo 

che aiutano il conducente, tramite avvisi passivi o controllando attivamente il veicolo, a 

guidare in modo pi½ sicuro, con maggiore consapevolezza e precisione. 

Telecamere, sensori, ultrasuoni, radar e LIDAR sono alcuni dei sistemi utilizzati per 

acquisire dati sull'ambiente di guida, tra cui la posizione dei veicoli in movimento o fermi, 

la posizione dei pedoni, la segnaletica stradale, il rilevamento della corsia di marcia e 

degli incroci, le condizioni stradali (curve) e di guida (scarsa visibilit¨ o guida serale), e 

utilizzare queste informazioni per impartire al veicolo le istruzioni predeterminate. 

Telecamere, sensori e sistemi di rilevamento sono generalmente posizionati nei paraurti 

anteriori e posteriori, nel parabrezza, nella griglia anteriore e negli specchietti retrovisori 

laterali e posteriori. 

Lo strumento di calibrazione ADAS di Autel offre una calibrazione ADAS completa e 

precisa. 

1. Copre numerosi produttori di veicoli, tra cui Mercedes-Benz, BMW, Audi, 

Volkswagen, Porsche, Infiniti, Lexus, GM, Ford, Volvo, Toyota, Nissan, Honda, 

Hyundai e Kia. 

2. Supporta la calibrazione di diversi sistemi di assistenza alla guida, tra cui il Cruise 

Control adattivo (ACC), il sistema di visione notturna (NVS), l'avviso di superamento 

involontario della corsia (LDW), il rilevamento dell'angolo cieco (BSD), il 

monitoraggio a 360Á (AVM), l'avviso di collisione posteriore (RCW) e l'head-up 

display (HUD). 

3. Fornisce illustrazioni grafiche e istruzioni dettagliate passo dopo passo. 

4. Fornisce dimostrazioni per guidare il tecnico durante la calibrazione. 

 

Figura6-1 Schermata introduttiva ADAS 
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7 Misurazione 

L'applicazione Misurazione offre tutte le funzionalit¨ necessarie per eseguire test su 

circuiti elettrici ed elettronici, nonch® per monitorare le attivit¨ di segnalazione sui veicoli 

moderni. 

Dopo aver stabilito correttamente la connessione con un veicolo di prova e aver 

comunicato con il tablet MaxiSys, il VCMI (Vehicle Communication and Measurement 

Interface) viene utilizzato come dispositivo integrato che funge da oscilloscopio, 

generatore di forme d'onda, multimetro e strumento di ispezione del bus CAN. 

7.1 Oscilloscopio 

Un oscilloscopio ¯ uno strumento di misura che mostra graficamente come un segnale 

varia nel tempo. Diverse attivit¨ del segnale possono essere visualizzate e monitorate 

su una griglia bidimensionale. La forma grafica creata da un segnale ¯ chiamata forma 

d'onda. La caratteristica tensione-tempo del segnale o della forma d'onda viene 

rappresentata come una linea visiva chiamata traccia. 

7.1.1 Informazioni sulla sicurezza 

Segui le istruzioni riportate di seguito per ridurre il rischio di lesioni da scossa elettrica e 

prevenire danni alle apparecchiature. 

A. Intervalli massimi di input 

Attenersi a tutte le specifiche e avvertenze riportate sul prodotto. 

PERICOLO 

 ̧ Per prevenire le scosse elettriche, adottare tutte le precauzioni di sicurezza 

necessarie quando si lavora su apparecchiature in cui potrebbero essere presenti 

tensioni al di fuori dell'intervallo di ingresso specificato. Il contatto con tensioni al di 

fuori dell'intervallo di misura specificato presenta un rischio di scossa elettrica. 

 ̧ Per evitare lesioni o morte, l'oscilloscopio non deve essere collegato direttamente 

alla batteria. Per misurare la tensione della batteria, utilizzare una sonda di 

isolamento differenziale specifica per l'uso con batterie. 

 

AVVERTIMENTO 

L'utilizzo al di fuori dell'intervallo di ingresso sicuro pu¸ causare danni permanenti 
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all'oscilloscopio e ad altre apparecchiature collegate. 

B. Messa a terra 

PERICOLO 

 ̧ Il collegamento di massa dell'oscilloscopio tramite il cavo USB serve esclusivamente 

per le misurazioni. L'oscilloscopio non dispone di una messa a terra di sicurezza 

protettiva. 

 ̧ Non collegare l'ingresso di massa (telaio) a nessuna fonte di alimentazione elettrica. 

Per evitare lesioni personali o morte, utilizzare un voltmetro per verificare che non 

vi siano tensioni CA o CC significative tra la massa dell'oscilloscopio e il punto a cui 

si intende collegare l'ingresso di massa. 

 

AVVERTIMENTO 

 ̧ Applicare una tensione all'ingresso di massa pu¸ causare danni permanenti 

all'oscilloscopio, al computer collegato e ad altre apparecchiature. 

 ̧ Per evitare errori di misurazione causati da una messa a terra inadeguata, utilizzare 

sempre il cavo USB di alta qualit¨ fornito con l'oscilloscopio o la connessione Wi-Fi. 

C. Connessioni esterne 

PERICOLO 

Per evitare lesioni o decessi, utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione e 

l'adattatore forniti con il prodotto. 

D. Ambiente 

PERICOLO 

Per evitare lesioni o morte, non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati, n® in 

prossimit¨ di gas o vapori esplosivi. 

 

AVVERTIMENTO 

Per evitare danni, utilizzare e conservare sempre l'oscilloscopio in un ambiente adeguato. 

E. Manutenzione del prodotto 

Il prodotto non contiene parti riparabili dall'utente. La riparazione, la manutenzione e la 

calibrazione richiedono apparecchiature di test specializzate e devono essere eseguite 

dal supporto tecnico di Autel o da un fornitore di servizi autorizzato. 

PERICOLO 

Per prevenire lesioni o decessi, non utilizzare il prodotto se appare danneggiato in 

qualsiasi modo. Interrompere l'utilizzo del prodotto in caso di funzionamento anomalo.  
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AVVERTIMENTO 

 ̧ Non manomettere n® smontare l'oscilloscopio, i connettori o gli accessori. Un danno 

interno potrebbe comprometterne il funzionamento. 

 ̧ Non ostruire le prese d'aria dello strumento per evitare danni causati dal 

surriscaldamento. 

 ̧ Per pulire l'oscilloscopio, utilizzare un panno morbido umido con un detergente 

delicato diluito in acqua. Evitare che l'acqua penetri nell'involucro dell'oscilloscopio. 

7.1.2 Introduzione generale  

7.1.2.1 Posizione dei componenti 

I canali di ingresso si trovano nella parte inferiore del dispositivo VCMI e sono compatibili 

con molti puntali e sonde di prova. 

 

1. Connettore Ethernet: si collega al cavo di rete RJ45 

2. Connettore dati veicolo: si collega al connettore DLC del veicolo utilizzando il cavo 

principale in dotazione. 

3. Canale di ingresso A 

4. Canale di ingresso B 

5. Canale di ingresso C 

6. Canale di ingresso D 

Il LED dell'oscilloscopio si trova sul pannello frontale del dispositivo VCMI. Quando il 

VCMI ¯ correttamente collegato e acceso, il LED dell'oscilloscopio lampeggia in verde 

quando ¯ in funzione in modalit¨ oscilloscopio. 
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1. LED di alimentazione 

2. LED della batteria 

3. LED generatore di forme d'onda 

4. LED multimetro 

5. LED dell'oscilloscopio 

6. LED per veicoli 

7.1.2.2 Specifiche tecniche 

Tavolo7-1 Specifiche tecniche 

Articolo Descrizione 

Canali 4 

Larghezza di banda 20 MHz 
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Articolo Descrizione 

Frequenza di 
campionamento massima 

 ̧ 1 o 2 canali: 80 MS/s* 

 ̧ 3 o 4 canali: 20 MS/s* 

* MS/s = mega campioni al secondo 

1) Selezionare un canale a caso; la 

frequenza di campionamento massima ¯ 

di 80 MS/s. 

2) Selezionare due canali (AC, BC, AD o 

BD), la frequenza di campionamento 

massima ¯ di 80 MS/s. 

3) Selezionare due canali (AB/CD) o pi½ di 

tre canali, la frequenza di 

campionamento massima ¯ di 20 MS/s. 

Intervalli di ingresso (scala 
completa) 

Da Ñ50 mV a Ñ200 V 

Sensibilit¨ Da 10 mV/div a 40 V/div 

Accoppiamento di ingresso CA/CC 

Impedenza di ingresso 1 Mɋ in parallelo con 25 pF 

Risoluzione verticale 12 bit 

Memoria buffer 
32 milioni di campioni condivisi tra i canali 
attivi 

Intervalli di base dei tempi Da 100 ns/div a 1000 s/div 

Connessione 
 ̧ USB 2.0 

 ̧ Wifi 

Trasmissione Wi-Fi massima 

Distanza 
Fino a 98 piedi. 

Precisione CC Ñ1% della scala completa 
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Articolo Descrizione 

Intervallo di umidit¨ di 

conservazione 

Umidit¨ relativa dal 5 al 95%, senza 

condensa 

7.1.2.3 Accessori 

 

Cavo USB Autel V2 (L'icona V2 ¯ visibile sul cavo) (SA001) 

Consente di collegare l'oscilloscopio al tablet per garantire una 

trasmissione affidabile del segnale. 

 

Sensore di accensione secondario (SA273) 

Il connettore BNC ¯ collegato all'oscilloscopio per misurare la 

tensione di accensione secondaria dei sistemi di accensione 

convenzionali e della maggior parte dei sistemi HEI (High 

Energy Ignition) e DIS (Distributorless Ignition). 

 

Responsabile del test dell'ambito 

(Rosso: SA005, Verde: SA006, Blu: SA007, Giallo: SA008) 

Il connettore BNC ¯ collegato all'oscilloscopio, mentre il 

connettore a banana da 4 mm ¯ collegato a diverse sonde. 

 

Lead per la rottura (SA151) 

Consente un facile accesso ai connettori dei cablaggi 

automobilistici esistenti per acquisire i segnali di vari sensori. 

Sono disponibili quattro misure: 0,6 mm, 1,5 mm, 2,3 mm e 2,8 

mm. 

 

Sonda flessibile con perno di fissaggio posteriore (Rosso: 

SA053, Nero: SA054) 

Progettato per la misurazione posteriore sotto l'isolamento dei 

terminali multipresa per rilevare il segnale del componente in 

esame. La parte flessibile pu¸ essere piegata per accedere ad 

aree difficili. La punta della sonda non ¯ sostituibile. 
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Set di sonde a perno posteriore (SA051) 

Progettato per la sonda posteriore sotto l'isolamento di spine per 

captare il segnale del componente di prova. La punta della 

sonda ¯ sostituibile. 

 

Sonda per multimetro (rossa: SA055, nera: SA056) 

Progettato per il collegamento di fili o terminali scoperti. 

 

Piccole mollette a coccodrillo (rosse: SA057, nere: SA058) 

Utilizzato per collegare fili o terminali scoperti. SA059 (rosso) e 

SA060 (nero) per terminali di dimensioni maggiori. 

 

Fermagli a delfino grandi (Rosso: SA059, Nero: SA060) 

Utilizzato per collegare fili o terminali scoperti, inclusi i terminali 

della batteria. SA057 (rosso) e SA058 (nero) per terminali pi½ 

piccoli. 

 

Attenuatori 20:1 (SA020) 

Attenuatore passivo 20:1, in grado di erogare 1V in presenza di 

un segnale in ingresso di 20V. 

 

Clip per batteria (opzionale) (Rosso: SA061, Nero: SA062) 

Dedicato al collegamento dei terminali delle batterie per auto. 

 

Pinza amperometrica AC/DC da 65 A (opzionale) (SA253) 

Utilizzato per misurare correnti CA o CC fino a 65 A. Sono 
disponibili due scale: 1 mV/10 mA per correnti da 10 mA a 20 A, 
1 mV/100 mA per correnti da 10 mA a 65 A. 
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Pinza amperometrica AC/DC da 650 A (opzionale) (SA256) 

Utilizzato per misurare correnti CA o CC fino a 650 A. Sono 
disponibili due scale: 1 mV/100 mA per correnti da 100 mA a 
200 A, 1 mV/1 A per correnti da 100 mA a 650 A. 

 

Sonda Coil On Plug (COP) (opzionale) (SA271) 

Utilizzato con l'oscilloscopio per misurare la tensione di 
accensione secondaria del COP. 

 

Cavo di prolunga HT (opzionale) (SA275) 

Collegare i cavi di prolunga HT tra la bobina di accensione e le 

candele del sistema di accensione indipendente (COP), quindi 

posizionare il sensore di accensione secondaria (SA273) su 

ciascun cavo per ottenere la tensione di accensione secondaria. 

7.1.3 Iniziare  

Prima di aprire l'applicazione Oscilloscopio, il dispositivo VCMI deve essere collegato al 

tablet tramite il cavo USB in dotazione o la rete Wi-Fi. Per ulteriori informazioni, vedere 

e Stabilire la comunicazione del veicolo. 

 

Figura7-1 Schema concettuale 
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ü Per aprire l'applicazione dell'oscilloscopio 

1. Inserire le estremit¨ dei puntali di prova o delle sonde appropriate nel/nei 

canale/i di ingresso per completare il collegamento. (Vedere Figura7-1 Schema 

concettuale.) 

2. Tocca l' icona Misurazione nel menu Lavoro MaxiSys. La Misurazione si apre 

lo schermo. 

3. Tocca l' icona dell'oscilloscopio per aprire il menu dell'oscilloscopio. 

4. Seleziona l'opzione di test desiderata per continuare. 

NOTA 

Si prega di controllare l'indicatore LED di stato dell'oscilloscopio sul pannello frontale del 

dispositivo VCMI. Il LED dell'oscilloscopio lampeggia in verde quando si opera in 

modalit¨ oscilloscopio. 

7.1.3.1 Richiesta di messaggio 

Dopo aver toccato l'icona dell'oscilloscopio e aperto il menu dell'oscilloscopio, viene 

visualizzato il messaggio "Sei sicuro di voler aprire la visualizzazione della forma d'onda 

in modalit¨ demo?". Tocca OK per accedere alla modalit¨ demo oppure tocca Annulla 

per uscire. 

Dopo la corretta connessione tra il tablet e il VCMI, viene visualizzato un messaggio che 

chiede "Sei sicuro di voler aprire i dati della forma d'onda?". Tocca OK per visualizzare 

la forma d'onda effettiva oppure tocca Annulla per uscire. 

7.1.4 Aggiornamento dell'oscilloscopio  

Il software operativo dell'oscilloscopio viene aggiornato regolarmente. Tocca il pulsante 

Guida nella barra degli strumenti superiore e poi tocca il pulsante Aggiorna APK 

nell'elenco a discesa per aggiornare il software. 

Prima di aggiornare il software dell'oscilloscopio, assicurarsi che il tablet disponga di una 

connessione Internet stabile. 

7.1.4.1 Aggiornamento APK 

NOTA 

L'acronimo APK (Android Package Kit) viene utilizzato sia sul tablet che in questo 

manuale. Un file APK contiene tutte le risorse di una specifica app. Aggiornare un APK 

significa installare la versione pi½ recente dell'app sul tablet. 

ü Per aggiornare l'APK 

1. Tocca il pulsante Guida nella barra degli strumenti in alto dello schermo. Verr¨ 

visualizzato un menu a discesa. Tocca Aggiorna l'APK nel menu a discesa. 
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Figura7-2 Schermata di aiuto 

2. Verr¨ visualizzato un messaggio di conferma. 

3. Tocca OK per aggiornare il software oppure tocca Annulla per uscire. 

7.1.4.2 Aggiornamento del firmware 

ü Per aggiornare il firmware 

1. Tocca il pulsante Guida nella barra degli strumenti superiore dello schermo. 

Verr¨ visualizzato un menu a discesa. (Vedi Figura7-2 Schermata di aiuto.) 

2. Tocca Aggiorna firmware nell'elenco a discesa. La schermata passer¨ alla 

sezione Aggiornamenti nell'applicazione Gestione VCMI . 

NOTA 

, scollegare il MaxiScope dal VCMI. Verr¨ visualizzato un messaggio; toccare OK per 

confermare l'avvenuta disconnessione del MaxiScope dal VCMI. 
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Figura7-3 Schermata di aggiornamento del firmware 

3. Se la versione installata non ¯ l'ultima disponibile, verranno visualizzate la 

versione corrente e l'ultima versione del sistema operativo, del firmware e del 

firmware dell'oscilloscopio. Tocca "Aggiorna ora" per avviare l'aggiornamento. 

Non abbandonare la pagina di aggiornamento durante la procedura. L'intero 

processo richiede circa 5-15 minuti . 

7.1.5 Layout e funzionamento dello schermo  

L'applicazione Oscilloscopio misura le variazioni di tensione di un sistema elettrico nel 

tempo. Questo segnale viene rappresentato graficamente. La griglia sullo schermo 

mostra le divisioni di tensione e tempo per consentire l'esecuzione delle misurazioni. 

Nella schermata del menu Lavoro di MaxiSys, tocca l' icona Misurazione e seleziona 

Oscilloscopio nel menu; verr¨ visualizzata la pagina dell'oscilloscopio. La schermata in 

genere include le seguenti sezioni. 



 

84 

 

 

Figura7-4 Schermata del menu dell'oscilloscopio 

1. Barra degli strumenti superiore 

2. Sezione principale 

3. Barra degli strumenti inferiore 

7.1.5.1 Barra degli strumenti superiore 

La barra degli strumenti superiore viene utilizzata per configurare diverse impostazioni e 

operazioni. La tabella seguente fornisce una breve descrizione di ciascun pulsante. 

Tavolo7-2 Barra degli strumenti superiore 

Pulsante Nome Descrizione 

 
Icona del 
mirino 

Indica lo stato della connessione 
dell'oscilloscopio. 

 
Avvio/Arre
sto 

Avviare o arrestare l'oscilloscopio. 

 
Preimpost
azioni 

Accedi alla guida ai preset. Seleziona un preset 
per configurare correttamente l'oscilloscopio e 
acquisire una forma d'onda del tipo specificato. 

 
Libreria di 
forme 
d'onda 

Cerca, carica, condividi, apri, carica come forma 
d'onda di riferimento e segui le forme d'onda nella 
libreria di forme d'onda. 
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Pulsante Nome Descrizione 

 
Impostazi
oni 

Configurazioni di modalit¨, generatore di forme 
d'onda, impostazioni di decodifica, impostazioni di 
avvio e impostazioni demo. 

 
Canale di 
matematic
a 

Tocca per visualizzare il canale di matematica 
sullo schermo. 

 File 

Stampa, apri, salva, elimina i dati della forma 
d'onda oppure carica la forma d'onda nella libreria 
delle forme d'onda. Inoltre, salva, importa la 
configurazione e apri i documenti recenti. 

 Aiuto 
Consulta il manuale utente, aggiorna l'APK 
(software dell'oscilloscopio) e il firmware. 

 
Numero di 
campioni 

Imposta il numero massimo di campioni che 
verranno acquisiti su ciascun canale. 

 
Bilancia 
automatic
a 

Impostare l'intervallo di ampiezza appropriato per 
visualizzare correttamente il segnale. 

 ̧ Icona del mirino 

Questa icona visualizza lo stato di connessione dell'oscilloscopio. Un segno di 

spunta verde indica che il tablet e l'oscilloscopio sono collegati correttamente; una " 

X " rossa indica che il tablet e l'oscilloscopio non sono collegati. 

 ̧ Pulsante di avvio/arresto 

Tocca l' icona del pulsante Avvia/Arresta per avviare o arrestare l'oscilloscopio. 

Pulsante Nome Descrizione 

 Inizio 
Tocca per avviare l'oscilloscopio e iniziare il 

campionamento. 

 Fermare 
Tocca per arrestare l'oscilloscopio e terminare il 

campionamento. 

 ̧ Menu Preimpostazioni 

Tocca l'icona del veicolo nella barra di navigazione superiore per accedere al menu 
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Preimpostazioni . Questo menu offre un'ampia variet¨ di informazioni guidate 

preimpostate che puoi visualizzare. 

I componenti e le opzioni di test pi½ utilizzati sono elencati nel menu Preimpostazioni: 

Õ Attuatori ð testare gli attuatori pi½ comuni delle automobili, come iniettori, 

pompe del carburante ed elettrovalvole di spurgo del canister. 

Õ Ricarica della batteria : verifica le funzioni relative alla ricarica dell'auto, inclusi 

i test di corrente e tensione a riposo. 

Õ Test combinato ð Test combinato dei sensori o degli attuatori del veicolo, 

come ad esempio il test del sensore di posizione dell'albero motore e del 

sensore di posizione dell'albero a camme; il test dell'accensione primaria e della 

posizione dell'albero motore; il test del sensore di posizione dell'acceleratore e 

del sensore di ossigeno anteriore. 

Õ Comunicazione dei dati ð testare i bus di comunicazione del veicolo, inclusi 

CAN-bus, LIN-bus e K-Line. 

Õ Avviamento del motore ð Verificare le funzioni relative all'avviamento 

dell'auto, inclusi i test di corrente e tensione di avviamento. 

Õ Sistemi di accensione ð testare il processo di accensione del veicolo, 

compreso il test di tensione e corrente dell'accensione primaria e secondaria. 

Õ Sensori ð testare i sensori pi½ comuni delle auto, come i sensori di ossigeno, 

i sensori dell'albero a camme e i sensori dell'albero motore. 

NOTA 

Non collegare a segnali di controllo ad alta tensione, come ad esempio il cavo di controllo 

dell'accensione. Ci¸ potrebbe danneggiare il prodotto. Il valore di tensione misurato 

durante il test dell'attuatore potrebbe essere diverso dal valore effettivo. 

ü Per utilizzare il menu Preimpostazioni 

1. Tocca il pulsante Preimpostazioni nella barra degli strumenti superiore. Si 

aprir¨ un sottomenu. 

2. Tocca il componente o l'opzione di test desiderata nella colonna di sinistra. 
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Figura7-5 Schermata del menu Preimpostazioni 1 

3. Tocca l'opzione desiderata dal sottomenu e, se non ¯ presente un caso 

preimpostato o la versione del caso preimpostato ¯ troppo vecchia, tocca il 

pulsante per scaricare il nuovo caso preimpostato di cui hai bisogno. Se il caso 

preimpostato corrente ¯ gi¨ una versione recente, il pulsante di download 

non verr¨ visualizzato. 

 

Figura7-6 Schermata del menu Preimpostazioni 2 

4. Visualizza le informazioni guidate preimpostate. Nella sezione principale viene 

visualizzata la forma d'onda di un segnale di riferimento (in questo caso, a titolo 

di esempio, viene utilizzata la selezione di un iniettore), mentre sul lato destro 
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dello schermo vengono visualizzate le informazioni guidate preimpostate. 

 

Figura7-7 Schermata di visualizzazione preimpostata 

5. Tocca il pulsante freccia per nascondere le informazioni guidate preimpostate e 

visualizzare la forma d'onda. 

 

Figura7-8 Visualizzazione della forma d'onda del segnale di riferimento 

NOTA 

I valori dei parametri, come gli intervalli di tensione e le divisioni temporali, vengono 

impostati automaticamente per i preset. 

6. Tocca l'icona con le quattro frecce direzionali nell'angolo in basso a destra per 

visualizzare a schermo intero le informazioni guidate preimpostate, tra cui la 
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descrizione generale, le istruzioni per la connessione, lo schema di 

connessione, le istruzioni per il test, la connessione a un veicolo reale, l'analisi 

della forma d'onda e i relativi codici di errore (DTC). Tocca di nuovo per uscire 

dalla modalit¨ a schermo intero. 

NOTA 

Le immagini contenute nelle informazioni guidate preimpostate possono essere 

visualizzate a schermo intero per una visione dettagliata. 

7. Tocca il pulsante Avvia/Arresta . L'oscilloscopio eseguir¨ l'acquisizione della 

forma d'onda in base ai parametri preimpostati. 

 ̧ Libreria di forme d'onda 

Tocca l'icona della forma d'onda nella barra degli strumenti superiore per aprire la 

pagina della libreria di forme d'onda. La libreria di forme d'onda include una libreria 

di forme d'onda online e una libreria di forme d'onda locale. 

1) Libreria di forme d'onda online 

Le forme d'onda presenti nella libreria online vengono selezionate e caricate dagli 

utenti Autel durante le fasi di riparazione e collaudo tramite oscilloscopio. Questo 

permette di cercare le forme d'onda relative al veicolo e al componente da testare, 

oppure di caricare e condividere le proprie. 

Il risultato della ricerca visualizza informazioni quali l'immagine della forma d'onda, 

l'ID della forma d'onda, il codice VIN, il codice del veicolo, ecc. Ĉ inoltre possibile 

caricare la forma d'onda presente nella libreria online come forma d'onda di 

riferimento per una migliore analisi. 

Esistono due metodi per cercare le forme d'onda: la ricerca basata sulle condizioni 

e la ricerca basata sulle parole chiave. 

Õ Ricerca basata sulle condizioni 

Nella pagina di ricerca basata sulle condizioni, ¯ possibile cercare con 

precisione le forme d'onda selezionando le condizioni corrispondenti, come il 

modello del veicolo, la categoria di test, lo stato, ecc. Una volta trovata una 

forma d'onda, ¯ possibile aprirla, condividerne l'ID con altri e aggiungerla ai 

preferiti. 
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Figura7-9 Schermata di ricerca condizionale 

V Modello 

Tocca il campo di input o l'icona a freccia a destra per selezionare il 

modello del veicolo. Il produttore e il modello devono essere selezionati 

dalla colonna visualizzata. 

V Condizioni di screening 

Sono disponibili tre condizioni di screening: categoria del test, elemento 

del test e stato. 

Tocca il menu a tendina per selezionare la categoria di test, ad esempio 

attuatori, ricarica della batteria, avviamento del motore oppure non 

effettuare alcuna selezione. 

Tocca il menu a tendina per selezionare lo stato della condizione: 

nessuna selezione, buono o cattivo. 

V Risultato della ricerca 

Il risultato della ricerca verr¨ visualizzato automaticamente nella sezione 

inferiore della pagina dopo aver selezionato il modello e le condizioni, 

mostrando l'immagine della forma d'onda, l'ID della forma d'onda, il VIN o 

le condizioni di screening. 

Tocca i pulsanti corrispondenti in basso a destra per condividere, seguire 

o aprire la forma d'onda. Tocca " Carica come forma d'onda di 
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riferimento" per caricare la forma d'onda come forma d'onda di 

riferimento per una migliore analisi. 

Pulsante Nome Descrizione 

 Condividere 
Tocca per visualizzare l'ID della forma d'onda 
e potrai condividerlo con chiunque desideri 
tramite Twitter o Facebook. 

 Preferito 
Tocca per aggiungere la forma d'onda ai 
preferiti. 

 Aprire Tocca per aprire la forma d'onda. 

Õ Ricerca basata su parole chiave 

Nella pagina di ricerca basata su parole chiave, inserisci l'ID della forma d'onda, 

il VIN, il codice del veicolo o le condizioni di screening e poi tocca il pulsante 

"Cerca" per cercare approssimativamente le forme d'onda desiderate. Puoi 

anche scansionare il codice della forma d'onda o il VIN toccando l'icona 

Scansiona nel campo di input per cercare la forma d'onda. 

 

Figura 7-10Schermata di ricerca basata su parole chiave 

Õ Il mio caricamento 

Tuo Proprio Le forme d'onda possono essere salvate e caricate sul server 

online. Le forme d'onda caricate possono essere ricercate nella scheda "I miei 
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caricamenti". 

Inserisci il codice della forma d'onda, il VIN, il codice del veicolo o le condizioni 

di screening e poi tocca il pulsante Cerca per cercare la/le forma/e d'onda che 

hai caricato. Una volta trovata, la forma d'onda pu¸ essere aperta, condivisa, 

seguita, rivista e caricata come forma d'onda di riferimento. 

Õ I miei preferiti 

Tutte le forme d'onda che hai cercato nella Ricerca basata su condizioni, nella 

Ricerca basata su parole chiave o nella scheda I miei caricamenti possono 

essere aggiunte ai Preferiti toccando il pulsante di avvio a cinque punti. La 

forma d'onda pu¸ anche essere aperta, condivisa, seguita e caricata come 

forma d'onda di riferimento. 

2) Libreria di forme d'onda locali 

Le forme d'onda presenti nella libreria locale sono quelle salvate nel tablet. 

Inserisci il codice della forma d'onda, il VIN, il codice del veicolo o le condizioni di 

screening e poi tocca il pulsante Cerca per cercare le forme d'onda salvate nella 

libreria locale. Il risultato trovato mostra l'immagine della forma d'onda, l'ID della 

forma d'onda, le condizioni di screening, il modello del veicolo, ecc. Le forme d'onda 

possono essere aperte, caricate come forme d'onda di riferimento, codici di forma 

d'onda condivisi, caricate singolarmente o in blocco. 

 

Figura7-11 Schermata della libreria di forme d'onda locali 

 ̧ Menu Impostazioni 
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Tocca l'icona a forma di ingranaggio nella barra degli strumenti superiore per aprire 

il menu Impostazioni . Nel menu ¯ possibile configurare manualmente le opzioni 

Modalit¨, Funzione finestra , Generatore di forme d'onda, Impostazioni di 

decodifica e Impostazioni di avvio . 

A. Modalit¨ 

quattro visualizzazioni: visualizzazione oscilloscopio, visualizzazione registrazione, 

visualizzazione XY e visualizzazione spettro. 

 

Figura7-12 Schermata di impostazione della modalità 

V Vista dell'oscilloscopio : la forma d'onda mostra graficamente come un 

segnale varia nel tempo. 

V Visualizzazione della registrazione : la forma d'onda registra il segnale e 

ne mostra la registrazione. 

V Vista XY : la forma d'onda mostra le relazioni tra segnali periodici, 

visualizzando un grafico di un canale in funzione di un altro. 
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Figura7-13 Schermata delle impostazioni della vista XY 

V Visualizzazione dello spettro : la forma d'onda mostra il livello del segnale 

sull'asse verticale e la frequenza sull'asse orizzontale in forma grafica. 

Nella visualizzazione dello spettro ¯ possibile visualizzare uno o pi½ spettri 

con un asse di frequenza comune. 

NOTA 

La connessione Wi-Fi non supporta le funzioni XY View e Spectrum View. Si prega di 

utilizzare il cavo USB per collegare il dispositivo, anzich® la connessione Wi-Fi. 

Le opzioni di analisi relative allo spettro vengono visualizzate dopo aver selezionato 

la visualizzazione dello spettro nella schermata delle impostazioni della modalit¨. 

Selezionare i bin dello spettro e le funzioni finestra desiderate per un'analisi dello 

spettro pi½ accurata. 

L'ampiezza fuori scala dell'asse Y pu¸ essere regolata tramite il livello di ampiezza . 

Quando la frequenza di campionamento ¯ bassa, ¯ possibile regolare anche la 

frequenza della corrente. La frequenza massima supportata ¯ di 20 MHz. 
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Figura7-14 Schermata delle impostazioni di visualizzazione dello spettro 1 

Õ Opzione di analisi dello spettro 

Bin dello spettro : consente di impostare il numero di bin di frequenza in cui viene 

suddiviso lo spettro. 

Funzione finestra : consente di selezionare una delle funzioni finestra standard per 

ridurre l'impatto dell'esecuzione su una forma d'onda a tempo limitato. 

Tavolo7-3 Tabella delle funzioni della finestra 

Finestra 

Larghezza del 

picco 

principale 

(bin a -3 dB) 

Lobo 

laterale 

pi½ alto 

(dB) 

Attenuazion

e del lobo 

laterale 

(dB/ottava) 

Descrizione 

Rettangol

o 
0,89 -13.2 6 

Nessun effetto di 

sbiadimento; massima 

nitidezza; utilizzato per 

transienti di breve 

durata. 

Uomo 

nero 
1,68 -58 18 

Spesso utilizzato per 

lavori audio. 

Blackman-

Harris 
1,90 -92 6 

Utilizzato per scopi 

generali. 
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Finestra 

Larghezza del 

picco 

principale 

(bin a -3 dB) 

Lobo 

laterale 

pi½ alto 

(dB) 

Attenuazion

e del lobo 

laterale 

(dB/ottava) 

Descrizione 

Piatto 2,94 -44 6 

Ondulazione 

trascurabile nella 

banda passante; 

utilizzata 

principalmente per la 

calibrazione. 

Gauss Da 1,33 a 1,79 
da -42 a -

69 
6 

Garantisce errori minimi 

di tempo e frequenza. 

Hann Da 1,20 a 1,86 
da -23 a -

47 
dai 12 ai 30 

Utilizzato per 

applicazioni audio e di 

vibrazione. 

Hamming 1.30 -41,9 6 

Denominata anche 

seno-quadrato rialzato; 

utilizzata per l'analisi 

del parlato. 

Triangolo 1.28 -27 12 
Chiamata anche 

finestra di Bartlett. 

Õ asse Y 

Display Modalit¨ : La modalit¨ Magnitudo visualizza lo spettro di frequenza 

dell'ultima forma d'onda. 

Scala : la scalatura dell'asse verticale. 

Logaritmo : l'asse verticale ¯ scalato in decibel. 

Lineare : l'asse ¯ scalato a intervalli uguali dalla corrente continua alla frequenza. 

Unit¨ logaritmica: la grandezza di riferimento utilizzata per la scala logaritmica. 
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Tavolo7-4 Specifiche dell'unità logaritmica  

Unit¨ logaritmica Descrizione 

dBV Il livello di riferimento ¯ 1 V. 

dBu Il livello di riferimento ¯ di 1 mW con una resistenza di carico 

di 600 ɋ. 

dBm Il livello di riferimento ¯ di 1 mW sull'impedenza di carico 

specificata. 

Qualsiasi dB Il livello di riferimento ¯ una tensione arbitraria. 

Õ asse X 

Scala : la scala dell'asse delle frequenze. 

Lineare : l'asse ¯ scalato a intervalli uguali dalla corrente continua alla frequenza. 

 

 

ü Per impostare la visualizzazione dello spettro 

1. Tocca il pulsante Impostazioni nella barra degli strumenti in alto. Si aprir¨ una 

finestra di dialogo. 

2. Nella finestra di dialogo, seleziona l' opzione Modalit¨ e poi tocca per 

selezionare Visualizzazione spettro . 

3. Tocca il campo di input o l'icona della freccia a discesa per selezionare le 

opzioni desiderate dalla colonna. Tocca OK per confermare. 
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Figura7-15 Schermata delle impostazioni di visualizzazione dello spettro 2 

B. Funzione finestra 

Una finestra di visualizzazione con griglia mostra i dati acquisiti dall'oscilloscopio. 

Per impostazione predefinita, viene visualizzata una singola traccia. Ĉ possibile 

aggiungere ulteriori tracce tramite il menu di visualizzazione della finestra. 

Õ Modalit¨ di visualizzazione 

Il menu Funzione finestra consente di configurare fino a quattro tracce. 

Finestra singola ð visualizza una singola traccia. 



 

99 

 

 

Figura7-16 Schermo a finestra singola 

Finestra doppia : visualizza due tracce separate orizzontalmente, una sotto 

l'altra. 

 

Figura7-17 Schermo a doppia finestra 
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Finestra tripla : visualizza tre tracce separate orizzontalmente, una sotto l'altra. 

 

Figura7-18 Schermo a tripla finestra 

Finestra quadrupla : visualizza quattro tracce separate, due in orizzontale e 

due in verticale. 

 

Figura7-19 Schermo con quattro finestre 
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ü Per impostare la modalit¨ di visualizzazione 

1. Tocca il pulsante Impostazioni nella barra degli strumenti in alto. Si aprir¨ una 

finestra di dialogo. 

2. Nella finestra di dialogo, selezionare la funzione Finestra . 

3. Tocca l'icona numerica appropriata per visualizzare il numero corrispondente di 

tracce sullo schermo. 

 

Figura7-20 Schermata di selezione della modalità di visualizzazione  

4. Chiudi la finestra di dialogo. La finestra viene visualizzata come selezionata. 

Õ Impostazione canale 

Le impostazioni dei canali consentono di regolare la posizione di 

visualizzazione dei canali attivati. Seleziona quali canali rendere visibili nella 

finestra di visualizzazione. Se lo stato di visualizzazione ¯ impostato su ON , i 

canali di ingresso sono abilitati; in caso contrario, i canali di ingresso (impostati 

su OFF) non sono disponibili per la visualizzazione. 

ü Per impostare le impostazioni del canale 

1. Tocca il pulsante Impostazioni nella barra degli strumenti in alto. Si aprir¨ una 

finestra di dialogo. 

2. Nella finestra di dialogo, selezionare Funzione finestra , quindi selezionare 

Impostazione canale . 

3. Scorri l'icona di stato del display su ON . Seleziona la posizione per ciascun 

canale dal menu a tendina. 
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Figura7-21 Schermata delle impostazioni del canale 

4. Chiudendo la finestra di dialogo, il canale attivato verr¨ visualizzato nella 

finestra selezionata. 

C. Generatore di forme d'onda 

Il generatore di forme d'onda funziona simultaneamente con l'oscilloscopio. 

Utilizzare il generatore di forme d'onda per simulare la tensione continua, l'onda 

quadra, l'onda quadra (X+Y), l'onda triangolare e il funzionamento degli attuatori. 

 

Figura7-22 Schermata del generatore di forme d'onda 

 



 

103 

 

ü Per impostare il generatore di forme d'onda 

1. Tocca il pulsante Impostazioni nella barra degli strumenti in alto. Si aprir¨ una 

finestra di dialogo. 

2. Nella finestra di dialogo, selezionare l' opzione Generatore di forme d'onda . 

3. Scorri il pulsante da OFF a ON per attivare il generatore di forme d'onda . 

Seleziona l'opzione desiderata dal menu a tendina. Tocca i pulsanti "+" o "-" 

per regolare i valori di tensione, frequenza e duty cycle. 

4. Chiudi la finestra di dialogo. Le impostazioni del generatore di forme d'onda 

vengono visualizzate sullo schermo. 

 

Figura7-23 Schermata di visualizzazione del generatore di forme d'onda 
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D. Impostazioni di decodifica 

Quando si seleziona la modalit¨ oscilloscopio, sono disponibili le impostazioni di 

decodifica. 

 

Figura7-24 Schermata delle impostazioni di decodifica 1 

9 protocolli : CAN High, CAN Low, LIN, FlexRay, RS232/UART, I2S, I2C, USB 

(1.0/1.1) e CAN FD. Le opzioni di impostazione dettagliate variano a seconda del 

protocollo. 

Õ CAN High/CAN Low : Il Controller Area Network (CAN) ¯ un protocollo seriale 

utilizzato nel settore automobilistico per consentire ai microcontrollori di 

comunicare tra loro. In genere utilizza la segnalazione differenziale (con segnali 

denominati CAN High e CAN Low) per aumentare l'immunit¨ al rumore. 

Õ LIN : Local Interconnect Network (LIN) ¯ un protocollo seriale utilizzato 

nell'elettronica automobilistica per consentire ai microcontrollori di comunicare 

con periferiche a bassa velocit¨. 

Õ FlexRay : ¯ un protocollo di comunicazione di rete per autoveicoli, destinato al 

trasporto di dati ad alta velocit¨. 

Õ RS232/UART : La Universal Asynchronous Receiver/Transmitter (UART) ¯ 

l'interfaccia di comunicazione presente nelle porte seriali o COM, un tempo 

comunemente utilizzate nei computer. Ciascun canale di dati viene trasmesso 

su una singola coppia di fili utilizzando uno standard elettrico come RS232. 

Õ I2S : Inter-IC Sound (I2S) ¯ un protocollo seriale utilizzato nei dispositivi audio 

digitali per la comunicazione tra circuiti come i lettori CD e i convertitori digitale-

analogico (DAC) audio. 
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Õ I2C : Inter-Integrated Circuit (I2C) ¯ un metodo per connettere chip periferici nei 

prodotti di elettronica di consumo ed ¯ ampiamente utilizzato nei sistemi 

embedded. 

Õ USB (1.0/1.1) : La Universal Serial Bus (USB) ¯ ampiamente utilizzata nei 

computer e nei tablet per la comunicazione. 

Õ CAN FD : Il protocollo seriale CAN FD ¯ una versione estesa del Controller Area 

Network (CAN), che consente ai controllori elettronici di ricevere messaggi dai 

sensori e trasmettere messaggi di controllo pi½ velocemente rispetto alla 

comunicazione CAN tradizionale. 

Velocit¨ di trasmissione (baud rate ): la velocit¨ di trasmissione visualizzer¨ un 

valore predefinito, che dovr¨ essere impostato manualmente in base al segnale 

effettivo per ottenere un risultato di decodifica corretto. 

Soglia : la tensione che definisce la transizione, in entrambe le direzioni, tra stato 

logico alto e stato logico basso. 

Nome : Il nome del protocollo selezionato in precedenza. Il canale e il nome del 

protocollo corrispondente verranno visualizzati nella vista dell'ambito dopo la 

selezione. 

Impostazioni di visualizzazione : ¯ possibile scegliere anche la modalit¨ di 

visualizzazione dei dati decodificati: esadecimale o binario. 

ü Per effettuare le impostazioni di decodifica 

Utilizzando CAN High come esempio. 

1. Tocca il pulsante Impostazioni nella barra degli strumenti in alto. Si aprir¨ una 

finestra di dialogo. 

2. Nella finestra di dialogo, seleziona l' opzione Modalit¨ e tocca Modalit¨ 

oscilloscopio. 

3. Nella finestra di dialogo, selezionare le impostazioni di decodifica . 

4. Seleziona il/i canale/i che desideri impostare, quindi seleziona il protocollo CAN 

High dall'elenco a discesa. 

5. Per la velocit¨ di trasmissione e la soglia, ¯ possibile mantenere i valori 

visualizzati oppure immettere manualmente un valore in base al segnale 

effettivo. 

6. Seleziona la modalit¨ di visualizzazione esadecimale o binaria dall'elenco a 

discesa. 

7. Tocca OK per confermare. Le impostazioni di decodifica verranno visualizzate 

sullo schermo. 
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Figura7-25 Schermata delle impostazioni di decodifica 2 

E. Impostazioni di avvio 

Questa funzione consente all'utente di scegliere la configurazione di avvio all'avvio 

dell'applicazione dell'oscilloscopio. 

Nella schermata Impostazioni di avvio sono disponibili tre opzioni: Carica la 

configurazione predefinita dell'utente all'avvio , Carica la configurazione 

dell'ultima sessione all'avvio e Carica la configurazione di fabbrica all'avvio . 

Seleziona un'opzione in base alle tue esigenze specifiche. 

 

Figura7-26 Schermata delle impostazioni di avvio 
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 ̧ Canale di matematica 

Un canale matematico ¯ un canale virtuale generato da una funzione matematica 

del canale di ingresso. Pu¸ essere visualizzato su un oscilloscopio nello stesso 

modo di un segnale di ingresso e, come quest'ultimo, possiede un proprio asse di 

misura, una propria scala e un proprio colore. 

L'oscilloscopio dispone di una serie di canali matematici integrati: 

V Capovolgimento : inverte la polarità del segnale per capovolgere la forma 

d'onda sullo schermo 

V A+B: canale A più canale B  

V AB : canale A meno canale B 

V A*B: moltiplicare canale A tramite canale B 

V A/B : canale A diviso per il canale B 

V Frequenza : la frequenza del segnale 

V Larghezza dell'impulso (+) : IL positivo larghezza dell'impulso 

V Larghezza dell'impulso (-) : la larghezza dell'impulso negativo 

V Ciclo di lavoro (+) : il ciclo di lavoro positivo 

V Ciclo di lavoro (-) : il ciclo di lavoro negativo 

NOTA 

Quando ci si connette tramite Wi-Fi, sono supportati solo i formati Turnover, A+B, AB, 

A*B e A/B. 

ü Per impostare il canale matematico 

Utilizzando l'inversione A come esempio. 

1. Tocca l' icona Math Channels nella barra degli strumenti in alto. Si aprir¨ una 

finestra di dialogo. 

2. Nella finestra di dialogo, seleziona "Esistente" . 

3. Seleziona Inverti A e tocca OK per continuare. 
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Figura7-27 Schermata delle impostazioni del canale Matematica 1 

4. Le forme d'onda vengono visualizzate sullo schermo. 

 ̧ Menu File 

Il menu File consente di stampare, aprire, salvare ed eliminare i dati della forma 

d'onda. Il menu File supporta le seguenti funzioni. 

 

Figura7-28 Schermata del menu File 
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V Stampa ð tocca per crea e stampa un'immagine PNG temporanea delle forme 

d'onda attuali. 

NOTA 

1. Assicurati che il tablet sia configurato correttamente per la stampa e che sia 

collegato alla stampante. 

2. Assicurati che la rete sia disponibile. 

V Operazione forma d'onda 

Questa sezione consente di salvare e aprire le forme d'onda. 

Salva forma d'onda : tocca per salvare la forma d'onda visualizzata nella schermata 

corrente. Nell'elenco a discesa sono disponibili tre tipi di file di salvataggio: file di 

dati dell'oscilloscopio, file di testo e file Excel . Seleziona uno degli intervalli di 

salvataggio tra salva pagina corrente , salva ultime 5 pagine e salva tutte le 

pagine . Infine, tocca il pulsante Salva per salvare la forma d'onda. 

Seleziona l'opzione File di testo per salvare i dati della forma d'onda corrente in un 

file di testo. Utilizza l'app ES File Explorer nella schermata iniziale di Android per 

visualizzare il file: Home > ES File Explorer > Locale > Memoria interna > 

Scansione > Dati > Scope > txt. 

Apri forma d'onda : tocca per visualizzare le forme d'onda salvate. 

V Operazione di configurazione 

Le configurazioni possono essere salvate e importate oppure ripristinate ai valori 

predefiniti. 

Salva la configurazione ð toccare per salvare i valori di configurazione delle forme 

d'onda visualizzate nella schermata corrente , inclusi ampiezza, base dei tempi, 

numero di campioni, ecc. 

Importa la configurazione : tocca per importare i valori di configurazione salvati 

delle forme d'onda. Tocca l'opzione Configurazione predefinita di sistema per 

annullare i valori di impostazione correnti e aggiorna la schermata per ripristinare i 

valori di impostazione predefiniti. 

V Documenti recenti ð Tocca per aprire i documenti recenti e visualizzare le forme 

d'onda attualmente aperte nella libreria delle forme d'onda. 

 ̧ Menu di aiuto 

Il menu Aiuto visualizza il manuale utente, consente di aggiornare l'APK e il firmware 

e di visualizzare i numeri di versione dell'APK e del firmware installati. 
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Figura7-29 Schermata del menu di aiuto 

V Manuale utente ð Mostra le istruzioni per un utilizzo ottimale dell'oscilloscopio. 

V Aggiorna l'APK : si connette al server Autel per ottenere la versione pi½ recente 

del software applicativo. 

V Aggiornamento del firmware ð si connette al server Autel per ottenere 

l'ultima versione del firmware . 

V Di - Visualizza il numero di modello e le versioni installate del software e del 

firmware. 

 ̧ Numero di campioni 

Questo pulsante consente di impostare il numero massimo di campioni che verranno 

acquisiti da ciascun canale. La frequenza di campionamento della base dei tempi 

corrente pu¸ essere regolata modificando il numero di campioni. Toccare l'icona 

meno o pi½ per regolare il numero di campioni. 

 ̧ Bilancia automatica 

Utilizzare il pulsante Auto Scale per attivare l'analisi automatica del segnale del 

canale aperto e l'impostazione automatica dell'ampiezza e della base dei tempi per 

una visualizzazione corretta del segnale. Nell'impostazione Auto Scale, la base dei 

tempi ¯ valida solo per segnali periodici. 
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7.1.5.2 Sezione principale 

Nella schermata principale ¯ possibile visualizzare simultaneamente fino a quattro tracce, 

insieme alle letture digitali dei valori del segnale corrente, dello stato del segnale e delle 

condizioni di attivazione. 

Ogni traccia ha due funzioni di controllo, asse X e asse Y , che consentono di regolare 

le impostazioni dell'oscilloscopio in base alla specifica misurazione. Se vengono 

visualizzate pi½ tracce contemporaneamente, l' asse Y di ciascuna traccia viene regolato 

separatamente, mentre l' asse X rimane invariato per tutte le tracce. 

V Asse Y : il livello di tensione viene registrato sull'asse verticale. Viene visualizzato 

sul lato sinistro dello schermo. 

V Asse X : il tempo è rappresentato sull'asse orizzontale. Viene visualizzato nella 

parte inferiore dello schermo. 

 ̧ Indicatore di fuori scala della misurazione 

Quando l'ampiezza supera l'intervallo di misura in ingresso, nell'angolo in alto a 

sinistra dello schermo viene visualizzato un indicatore di fuori scala rosso con il 

messaggio " fuori scala ". Il superamento dell'intervallo di ingresso di modo comune 

pu¸ comportare misurazioni imprecise e causare gravi distorsioni del segnale. 

 

Figura7-30 Schermata dell'indicatore di fuori scala 

Selezionare un'impostazione di scala appropriata per il segnale campionato al fine 

di evitare una condizione di overrange. 
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IMPORTANTE 

Per evitare scosse elettriche, non superare i limiti di tensione tra gli ingressi. 

 ̧ Selezione canali 

Nella sezione della vista principale, un canale pu¸ trovarsi in due stati: selezionato 

e non selezionato. Un canale deve essere selezionato affinch® la forma d'onda sia 

in movimento, per utilizzare lo zoom o per aggiungere righelli di misurazione. 

Tocca il marcatore Zero Baseline o l'asse Y (la linea si ispessisce quando viene 

selezionata). Dopo aver selezionato il canale, ¯ possibile ingrandire la forma d'onda. 

Tocca il pulsante con la freccia in senso antiorario nell'angolo in alto a destra per 

tornare alla visualizzazione normale dopo lo zoom. 

 

Figura7-31 Selezione canale 1 (Selezionato) 

Tocca nuovamente il marcatore Zero Baseline o l'asse Y per uscire dalla selezione 

dei canali. 
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Figura7-32 Selezione canale 1 (non selezionato) 

 ̧ Zoom della forma d'onda 

La funzione di zoom consente di modificare le dimensioni e la posizione di un 

segnale durante o dopo l'acquisizione di una forma d'onda, per esaminarla in modo 

pi½ dettagliato. Non modifica i dati memorizzati, ma la modalit¨ di visualizzazione. 

Gli assi X e Y possono essere ingranditi utilizzando la punta delle dita. La forma 

d'onda pu¸ essere ingrandita durante o dopo l'acquisizione del segnale. 

 ̧ Righelli di misurazione 

I righelli di coordinate consentono di misurare con precisione l'ampiezza e la durata 

di una forma d'onda. Sono utili per determinare le caratteristiche del segnale, come 

l'ampiezza in punti specifici, il tempo di ciclo (durata) e la frequenza. 

Esistono tre tipi di righelli di misurazione: il righello verticale del tempo , il righello 

orizzontale del segnale , E il righello per angoli verticali . 

Tocca l' attivatore del righello nell'angolo in basso a sinistra della griglia e 

trascinalo sullo schermo fino alla posizione desiderata. Verr¨ generato un righello 

temporale . 

Tocca l' attivatore del righello nell'angolo in basso a destra della griglia e trascinalo 

sullo schermo fino alla posizione desiderata. Verr¨ generato un righello angolare . 

I due righelli angolari sono posizionati per contrassegnare l'inizio e la fine di un ciclo. 

Di default, i valori dell'angolo di inizio e fine sono 0Á e 720Á, che possono essere 

configurati nella casella Impostazione fase. 
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Il righello di segnale pu¸ essere generato in modo simile toccando l' attivatore del 

righello nell'angolo in alto a destra e trascinandolo verso il basso. 

Trascinando i righelli di misura, verr¨ visualizzata una tabella con i valori di tempo 

e tensione per i canali corrispondenti. L'icona Delta indica la differenza assoluta 

tra i valori dei righelli, che pu¸ essere bloccata toccando l' icona del lucchetto . 

Tocca il pulsante X nell'angolo in alto a destra della tabella dei righelli per eliminare 

tutti i righelli. 

 

Figura7-33 Schermo di visualizzazione dei righelli 

ü Per configurare le impostazioni dell'angolo 

1. Trascina l'attivatore dell'angolo per generare i righelli angolari. 

2. Tocca il valore dell'angolo iniziale o finale per aprire la finestra di dialogo 

Impostazione fase. 

3. Inserire il valore di fase desiderato e il valore del righello nel campo. 
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Figura7-34 Schermata di impostazione della fase 

4. Tocca Conferma nell'angolo in alto a destra per salvare le impostazioni oppure 

tocca Annulla per uscire senza salvare. 

 ̧ Linea di base zero 

La linea di base zero ¯ indicata dal valore 0 sull'asse Y, che mostra il livello di 

riferimento di ciascuna forma d'onda del canale. 

Dopo aver selezionato il canale, la linea di base zero pu¸ essere regolata 

trascinando il marcatore della linea di base zero verso l'alto o verso il basso lungo 

l'asse Y, oppure trascinando la forma d'onda verso l'alto o verso il basso, o ancora 

spostando la schermata verso l'alto o verso il basso nella griglia. 
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Figura7-35 Trascinamento dello schermo del marcatore della linea di base zero 

 

Figura7-36 Trascinare la forma d'onda o spostare lo schermo 

NOTA 

Per riposizionare la forma d'onda o spostare lo schermo, toccare l'indicatore Zero 

Baseline per selezionarlo. La linea apparir¨ pi½ spessa quando selezionata. 
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 ̧ Parametri e Guida 

Tocca il pulsante con la freccia nell'angolo in basso a destra dello schermo per aprire 

le finestre Parametri e Guida. 

La funzione Parametri consente di visualizzare i valori dei parametri, tra cui 

intervallo di campionamento, frequenza di campionamento, dimensione del 

campione, canale, intervallo e modalit¨ di accoppiamento. 

La funzione Guida visualizza il manuale utente dell'oscilloscopio. La pagina di Guida 

viene visualizzata anche selezionando i pulsanti Guida e Manuale utente nella barra 

degli strumenti superiore. Le informazioni di aiuto possono essere visualizzate a 

pagina intera toccando l'icona con le quattro frecce direzionali nell'angolo in basso 

a destra. 

 

Figura7-37 Schermata dei parametri 
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ü Per aprire o chiudere la finestra dei parametri e della guida 

1. Tocca il pulsante con la freccia sul lato destro dello schermo. 

 

Figura 7-38Freccia Pulsante Posizione Schermo 

2. Vengono visualizzati i parametri e la finestra di aiuto. 

3. Per chiudere, tocca di nuovo il pulsante con la freccia oppure tocca un punto 

qualsiasi al di fuori della finestra. 

NOTA 

Le informazioni guidate preimpostate vengono visualizzate anche sul lato destro dello 

schermo quando le opzioni e i componenti di test specifici sono stati selezionati dal menu 

Preimpostazioni. 

 ̧ Assistenza in tempo reale 

Il pulsante di aiuto in tempo reale ¯ un pulsante a forma di lampadina che pu¸ essere 

trascinato e spostato sullo schermo. 

Tocca questo pulsante di aiuto in tempo reale per passare direttamente alla 

visualizzazione di tutte le informazioni introduttive e relative alla procedura di test 

dopo aver toccato una qualsiasi funzione sullo schermo dell'oscilloscopio, per una 

migliore comprensione della funzione selezionata. 

ü Per visualizzare le informazioni di aiuto in tempo reale 

Prendiamo come esempio la funzione Preimpostazioni. 

1. Tocca il pulsante Preimpostazioni nella barra degli strumenti superiore per 

aprire il menu delle preimpostazioni. 

2. Tocca il pulsante di aiuto in tempo reale a forma di lampadina. Tutte le 
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informazioni relative al menu Preimpostazioni vengono visualizzate sul lato 

destro dello schermo. 

3. Visualizza le informazioni trascinandole verso l'alto o verso il basso con la punta 

delle dita. Le informazioni di aiuto in tempo reale possono essere visualizzate 

a schermo intero toccando l' icona con le quattro frecce direzionali nell'angolo 

in basso a destra. Toccala di nuovo per ripristinare la visualizzazione a met¨ 

schermo. 

 

Figura7-39 Schermata di aiuto in tempo reale (a schermo intero) 

7.1.5.3 Barra degli strumenti inferiore 

Nella barra degli strumenti inferiore sono presenti i pulsanti per il controllo dei canali, 

per l'impostazione del trigger, per il buffer, per la base dei tempi e per la misurazione. 

La tabella seguente fornisce una breve descrizione di ciascun pulsante. 

Barra degli strumenti inferiore della tabella7-5 

Pulsante Nome Descrizione 

 
Controllo del 
canale 

Tocca per configurare le impostazioni di ciascun 
canale. Le icone dei canali attivi vengono 
visualizzate a colori; le icone dei canali inattivi 
vengono visualizzate in grigio. 

 Grilletto 
Tocca per aprire il menu delle impostazioni del 
grilletto. 
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Pulsante Nome Descrizione 

 

Respingente 

Tocca il pulsante Indietro o Avanti per scorrere 

al fotogramma precedente o successivo della 

forma d'onda. 

 Base 

temporale 

Tocca per selezionare l'orario appropriato per 

ciascuna divisione. 

 Misurazione Tocca per selezionare la misura appropriata. 

 ̧ Controllo del canale 

Sono presenti quattro canali di ingresso: canale di ingresso A , canale di ingresso 

B, canale di ingresso C e canale di ingresso D. I quattro pulsanti di selezione dei 

canali sono visualizzati nella parte inferiore sinistra dello schermo. Selezionare il/i 

canale/i di ingresso tramite il/i pulsante/i di controllo del canale corrispondente/i. 

Ciascun pulsante di controllo del canale include le funzioni di impostazione 

dell'ampiezza, impostazione della sonda, modifica della sonda e filtro passa-basso. 

Il nome della sonda viene visualizzato nell'angolo inferiore destro della colonna 

sinistra del pulsante di controllo del canale. L'ampiezza viene visualizzata nella 

colonna destra del pulsante di controllo del canale. 

ü Per attivare e chiudere il canale 

1. Tocca la colonna di sinistra del pulsante di controllo del canale per attivare il 

canale. Il colore del pulsante cambia da grigio al colore corrispondente al canale. 

2. Tocca la colonna di destra del pulsante di controllo del canale per aprire la 

finestra di dialogo delle impostazioni. 
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Figura7-40 Attiva la schermata Canale 

3. Tocca di nuovo la colonna di sinistra del pulsante di controllo del canale per 

chiudere il canale. Il pulsante del canale chiuso viene visualizzato in grigio. 

Õ Colore del gatto 

Identifica la forma d'onda di ciascun canale tramite il colore. 

Tavolo 7-6Colore Costo Tavolo 

Canale di ingresso Colore 

UN Rosso 

B Verde 

C Blu 

D Giallo 

Õ Impostazione dell'ampiezza 

Le impostazioni di ampiezza, sonda e filtro passa-basso possono essere 

configurate nella finestra di dialogo Controllo canale. 

L'impostazione dell'ampiezza consente di configurare l'oscilloscopio per 
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acquisire segnali entro l'intervallo specificato. Se il segnale in ingresso supera 

l'intervallo selezionato, verr¨ visualizzato un indicatore di fuori intervallo. 

Selezionare "Auto" per consentire al dispositivo di regolare automaticamente 

la scala verticale. 

La scala verticale verr¨ modificata, mentre quella orizzontale rimarr¨ invariata. 

Ĉ possibile commutare la tensione CA e CC per configurare il circuito di 

ingresso. 

NOTA 

La scala verticale ¯ SEMPRE divisa in 10 divisioni principali e tutte le impostazioni della 

scala si riflettono in queste 10 divisioni. Il set di 10 divisioni non pu¸ essere modificato. 

Sono disponibili due modalit¨ per impostare il valore dell'ampiezza. 

Modalit¨ 1: Ad esempio, selezionando DC 5 V, l'ampiezza del canale viene 

impostata su Ñ5 DC (visualizzato sul lato destro del pulsante di controllo del 

canale), la scala verticale va da -5 V a +5 V. La scala verticale ¯ divisa in 10 

segmenti, ciascuno dei quali aumenta di 1 V. 

 

Figura7-41 Schermata di impostazione dell'ampiezza (5 V CC) 

Modalit¨ 2: Selezionare il pulsante ## /div per regolare il valore incrementato 

da ogni divisione. Ad esempio, selezionando DC 1.0 V/div , si imposta 

l'ampiezza del canale a 1,0 V/div CC (visibile sul lato destro del pulsante di 

controllo del canale). Ogni segmento aumenta di 1 V. Poich® la scala verticale 

¯ divisa in 10 segmenti, l'intero intervallo della scala verticale va da -5 V a +5 V. 
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Figura7-42 Schermata di impostazione dell'ampiezza (DC 1,0 V/div) 

 

Figura7-43 Schermata di impostazione dell'ampiezza (DC 1,0 V/div) 

Õ Impostazione della sonda 

Una sonda ¯ un accessorio che si collega all'oscilloscopio e serve a rilevare i 

segnali da misurare. 

Questo oscilloscopio ha definizioni predefinite di sonde standard. Per 

impostazione predefinita, la sonda ¯ impostata su x1, il che significa che un 

segnale di 1 V all'ingresso della sonda verr¨ visualizzato come 1 V. 

Le sonde interne (sonde incorporate) includono: 
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V X1 : nessuna attenuazione 

V Attenuatore 10 : 1 : selezionare quando si utilizza una sonda con 

attenuazione 10 volte superiore. 

V Attenuatore 20 : 1 : selezionare quando si utilizza una sonda con 

attenuazione 20 volte superiore (SA020) 

V X1000 : selezionare quando si utilizza una sonda con attenuazione 1.000 

volte superiore. 

V Pinza amperometrica da 65 A (modalit¨ 1 mV/10 mA, Max: 20 A) : in 

modalit¨ 1 mV/10 mA sulla pinza amperometrica da 65 A, la corrente 

massima ¯ di 20 A. 

V Pinza amperometrica da 65 A (modalit¨ 1 mV/100 mA, Max: 65 A) : 

modalit¨ 1 mV/100 mA sulla pinza amperometrica da 65 A, la corrente 

massima ¯ 65 A 

V Pinza amperometrica da 650 A (modalit¨ 1 mV/100 mA, Max: 200 A) : 

modalit¨ 1 mV/100 mA sulla pinza amperometrica da 650 A, la corrente 

massima ¯ di 200 A 

V Pinza amperometrica da 650 A (modalit¨ 1 mV/1 A, Max: 650 A) : 

modalit¨ 1 mV/1 A sulla pinza amperometrica da 650 A, la corrente 

massima ¯ 650 A 

V Sonda di accensione Coil-On-Plug [COP] : selezionare quando si utilizza 

la sonda di accensione COP (SA271) 

V Sonda di accensione secondaria [accensione] : selezionare quando si 

utilizza la sonda di accensione secondaria (SA273) 

V Sonda di accensione secondaria (invertita) [R_ignition] : selezionare 

quando si utilizza la sonda di accensione secondaria (SA273) e si inverte 

il segnale di accensione secondaria. 

Ĉ possibile selezionare le sonde standard interne nelle impostazioni della sonda. 

Dopo aver selezionato la sonda corretta, le impostazioni saranno visualizzate 

nell'angolo inferiore destro della colonna sinistra del pulsante di controllo del 

canale, a indicare che la sonda ¯ in uso. 

Tocca l'icona del punto interrogativo per visualizzare l'immagine della pinza 

amperometrica corrispondente a schermo intero. 
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Figura 7-44Schermata di impostazione della sonda interna 

Õ Modifica sonda 

Aggiungi sonde personalizzate non incluse nel menu delle sonde standard 

integrate. 

NOTA 

Per l'equazione lineare (y=mx+c), fare riferimento al manuale di istruzioni della sonda o 

contattare il produttore corrispondente. 

 

Figura7-45 Schermata di modifica della sonda 
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ü Per aggiungere sonde personalizzate 

Aggiungi un attenuatore 20 : 1 come esempio: 

1. Tocca la colonna di destra del pulsante di controllo del canale nella parte 

inferiore dello schermo per aprire la finestra di dialogo delle impostazioni. 

2. Selezionare l' opzione Modifica sonda nella colonna di sinistra della finestra di 

dialogo. 

3. Tocca ciascun campo per aprire la tastiera virtuale e inserire le informazioni 

richieste. 

4. Tocca Aggiungi per salvare le impostazioni oppure tocca Cancella per uscire 

senza salvare. 

5. La sonda aggiunta verr¨ visualizzata nella finestra Impostazioni sonda. 

 

Figura7-46 Schermata di impostazione della sonda (sonda definita dall'utente) 

Õ Filtro passa-basso (LPF) 

Il filtro passa-basso (LPF) ¯ un filtro digitale passa-basso indipendente per 

ciascun canale di ingresso, utilizzato per rimuovere il rumore dal segnale. 

Questa funzione viene utilizzata per filtrare il segnale ad alta frequenza del 

canale di ingresso selezionato, al fine di ottenere misurazioni pi½ accurate. Le 

due schermate seguenti, a titolo di esempio, mostrano il confronto con e senza 

l'attivazione del filtro passa-basso. Le seguenti schermate come si nota la 

differenza tra le forme d'onda con il filtro passa-basso e le forme d'onda senza 

il filtro passa-basso. 
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Figura7-47 Prima di impostare il filtro passa-basso 

 

Figura7-48 Dopo aver impostato il filtro passa-basso 

ü Per configurare le impostazioni del filtro passa-basso 

1. Tocca la colonna di destra del pulsante di controllo del canale per aprire la 

finestra di dialogo delle impostazioni. 

2. Selezionare l' opzione Filtro passa-basso dalla colonna di sinistra della 

finestra di dialogo. 

3. Seleziona la casella di controllo del canale desiderato e regola la frequenza 

toccando il pulsante meno o pi½. L'unit¨ di misura pu¸ essere selezionata tra 

Hz, kHz o MHz dal menu a tendina. 
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Figura7-49 Schermo filtrante passa-basso 

4. Chiudi direttamente la finestra di dialogo per uscire senza salvare. 

 ̧ Grilletto 

La funzione trigger viene utilizzata per filtrare e acquisire dati di forma d'onda 

specifici. 

In base alle condizioni di attivazione impostate, la forma d'onda di attivazione verr¨ 

acquisita quando il segnale soddisfa la condizione di attivazione. Durante 

l'acquisizione delle forme d'onda, ¯ possibile impostare manualmente le condizioni 

di attivazione. 

Quando l'oscilloscopio sta acquisendo il segnale, toccare la colonna sinistra del 

pulsante Trigger per attivare la funzione trigger. Verr¨ visualizzato un punto di 

trigger come un punto blu. 
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Figura7-50 Schermata del punto di attivazione 

Quando l'oscilloscopio sta acquisendo il segnale, toccare l'icona per aprire la finestra 

di dialogo delle impostazioni del trigger. 

Õ Attivazione del bordo 

Il trigger di bordo ¯ una delle modalit¨ di trigger pi½ comuni e si attiva quando 

la tensione sale al di sopra o scende al di sotto di una soglia preimpostata. 

Questo tipo di trigger consente di configurare la modalit¨ di trigger, la soglia, il 

canale di trigger e la direzione dell'impulso. Tocca OK per salvare le 

impostazioni oppure tocca Annulla per uscire senza salvare. 

NOTA 

L'oscilloscopio passa alla modalit¨ continua se La base dei tempi ¯ impostata su un 

valore maggiore o uguale a 200 ms/div. Il Edge Triggering ¯ supportato in modalit¨ 

continua. 

 ̧ Modalit¨ di attivazione 

Sono disponibili quattro modalit¨ di attivazione: Nessuna, Automatica, 

Ripeti e Singola . 
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Figura7-51 Schermata della modalità di attivazione 

La tabella seguente offre una breve descrizione di ciascuna modalit¨ di attivazione. 

Tavolo7-7 Tabella delle modalità di attivazione  

Modalit¨ di 

attivazione 
Descrizione 

Nessuno 
In questa modalit¨ trigger, l'oscilloscopio pu¸ acquisire dati in 

modo continuo, senza attendere un evento di attivazione. 

Auto 

In questa modalit¨ trigger, l'oscilloscopio attende un segnale di 

trigger prima di acquisire i dati. Pu¸ aggiornarsi 

automaticamente dopo un breve periodo, anche se il segnale 

non attraversa il punto di trigger. 

Ripetere 

In questa modalit¨ trigger, l'oscilloscopio attende che si verifichi 

un evento di trigger. Se non si verifica alcun evento di trigger, 

non verr¨ visualizzato nulla sullo schermo. 

Separare 

In questa modalit¨ trigger, l'oscilloscopio interrompe 

l'acquisizione dei dati non appena si verifica un evento di 

trigger. 

 ̧ Canale 

Selezionare il canale di trigger appropriato dal menu a tendina. Il canale 

selezionato ¯ quello che l'oscilloscopio monitora per rilevare la condizione 

di trigger. 








































































































































































































































































































